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Tierseuchen 
 

 
 



 TIERSEUCHENAUSWEIS VOM 1. bis 30 April 2010 
 

 
 

   Anzahl  
der Ausbrüche 

 

 
Tierseuchen 

(O.I.E.-Code) 

 
Bundesland 
pol. Bezirk  

 
 

(Nr.) 

Anzahl der 
betroffenen  
Gemeinden 

Neuaus- 
brüche 

im 
Berichts- 
monat 

Stand 
am Ende 

des 
Berichts-
monats 

Anmerkungen 
(Erregertypen, 

betroffene 
Tierarten,  

usw. ) 
       
BVD       
 Kärnten II     
   St. Veit a. d. Glan 13 1 1 - Nachtrag März 

   Völkermarkt 17 1 1 -  
   Wolfsberg 18 1 2 - 1 Neuausbruch 

Nachtrag März 
       
 Oberösterreich      IV     
   Braunau am Inn 44 1 1 1  
   Ried im Innkreis    53 1 2 2  
   Steyr-Land            57 1 - 1  
       

 Vorarlberg          VIII     

   Bregenz            95 4 3 2  

   Dornbirn 96 2 2 2  

   Feldkirch               97 2 2 -  

       

Gesamtzahl   14 14 8  
       
Räude der 
Schafe 

     
 

 Kärnten                 II     
   Hermagor             10 3 - 2  
       

Gesamtzahl   3 - 2  

       

VHS       

 Kärnten II     

   Hermagor 10 1 1 1  

       

 Niederösterreich  III     

   Scheibbs               36 1 - 1  

       

 Oberösterreich IV     

   Schärding 55 1 - -  

   Braunau am Inn 44 1 1 1  

       

 Steiermark            VI     

   Hartberg               74 1 - 1  

       

 Tirol                     VII     

   Innsbruck-Land     87 1 - 1  

       

Gesamtzahl   6 2 5  

       

Tuberkulose       

 Vorarlberg             VIII     

   Bludenz 94 2 2 -  

       

Gesamtzahl   2 2 -  

 
 



 
Para-
tuberkulose 

      

       
 Oberösterreich     IV     
   Kirchdorf  49 1 1 -  
       
 Steiermark            VI     

   Deutschlandsberg  69 1 1 - Nachtrag März 

   Hartberg 74 1 1 1  

       

Gesamtzahl   3 3 1  
 
Psittakose       

     
 

 Niederösterreich   III 1 - -  

   Mödling    32     

       

 Wien IX     

   Wien 98 1 - 1  

       

Gesamtzahl   2 - 1  

       
Bläschenaus-
schlag d. Pferde 

      

 Salzburg V     

   Tamsweg      66 2 4 -  

   Zell am See 67 2 2 -  

       

 Steiermark VI     

   Liezen  79 1 1 -  

   Murau 81 1 1 -  

       

 Tirol VII     

   Kitzbühel 88 1 1 1  

       

Gesamtzahl   7 9 1  

       

Am. Faulbrut       

 Kärnten II     

   Klagenfurt-Land 12 1 1 1  

   Völkermarkt 17 1 1 1  

       

 Niederösterreich III     

   Horn 25 1 1 1  

   Lilienfeld 29 1 1 1  

   Tulln 37 1 1 1  

   Zwettl 43 1 1 1  

       

 Oberösterreich IV     

   Ried im Innkreis 53 1 2 2  

   Vöcklabruck 59 1 1 1  

       

 Salzburg V     

   Salzburg-Stadt 63 1 1 1  

       

 
 

     
 

 Steiermark VI     

   Bruck a. d. Mur 68 1 3 3  

   Feldbach 70 1 1 1  

   Hartberg 74 1 1 1  



       

 Tirol VII     

   Imst 85 1 1 1  

       

 Vorarlberg VIII     

   Feldkirch 97 3 4 4  

       

Gesamtzahl   16 20 20  

       

Varoose       

 Niederösterreich III     

   Hollabrunn 24 1 1 1  

       

Gesamtzahl   1 1 1  

 
 
 
 
 



 

Österreich ist am 30. April 2010 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit:  
Le 30. avril 2010, l’Autriche est exemptée des hautemant contagieuses 
maladies suivantes dèpuis: 
April 30. 2010, Austria is free from the following highly contagious 
diseases since: 
 
A010 Maul- und Klauenseuche/Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis/Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine/Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest/Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer/Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder/Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease/Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber/Rift Valley fever 0000 

A100  Pockenseuche der Schafe und Ziegen/Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest/African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest/African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest/Classical swine fever 1997 

 Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 Klassische Geflügelpest/Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

 

Texterklärung - Comment - Explication du texte: 
 
Tierseuchen - infectious diseases - épizooties 
Bundesland - Federal Province - Pays Fédérale    Pol.Bezirk - district - département 
Anzahl der betroffenen Gemeinden - Number of affected communities - Nombre des communes 
infectées 
Anzahl der Ausbrüche - Number of outbreaks - Nombre des foyers 
Neuausbrüche im Berichtsmonat - New outbreaks during present month - Nouveaux foyers pendant 
le rapport mensuel 
Stand am Ende des Berichtsmonats - Situation at the end of the present month - Situation á la 
fin du rapport mensuel 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 
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Verwaltungsbezirke in Österreich 

    
I.  Burgenland 25  Horn 53  Ried im Innkreis 79  Liezen 
1  Eisenstadt-Freistadt 26  Korneuburg 54  Rohrbach 80  Mürzzuschlag 
2  Eisenstadt-Umgebung 27  Krems an der Donau-Stadt 55  Schärding 81  Murau 
3  Güssing 28  Krems an der Donau-Land 56  Steyr-Stadt 82  Radkersburg 
4  Jennersdorf 29  Lilienfeld 57  Steyr-Land 83  Voitsberg 
5  Mattersburg 30  Melk 58  Urfahr-Umgebung 84  Weiz 
6  Neusiedl am See 31  Mistelbach 59  Vöcklabruck  
7  Oberpullendorf 32  Mödling 60  Wels-Stadt VII. Tirol 
8  Oberwart 33  Neunkirchen 61  Wels-Land 85  Imst 
9  Rust-Freistadt 34  St. Pölten-Stadt  86  Innsbruck-Stadt 
 35  St. Pölten-Land V. Salzburg 87  Innsbruck-Land 
II. Kärnten 36  Scheibbs 62  Hallein 88  Kitzbühel 
9a  Feldkirchen 37  Tulln 63  Salzburg-Stadt 89  Kufstein 
10  Hermagor 38  Waidhofen an der Thaya 64  Salzburg-Umgebung 90  Landeck 
11  Klagenfurt-Stadt 39  Waidhofen/Ybbs-Stadt 65  St. Johann im Pongau 91  Lienz 
12  Klagenfurt-Land 40  Wr. Neustadt-Stadt 66  Tamsweg 92  Reutte 
13  St. Veit an der Glan 41  Wr. Neustadt-Land 67  Zell am See 93  Schwaz 
14  Spittal an der Drau 42  Wien Umgebung   
15  Villach-Stadt 43  Zwettl VI. Steiermark VIII. Vorarlberg 
16  Villach-Land  68  Bruck an der Mur 94  Bludenz 
17  Völkermarkt IV. Oberösterreich 69  Deutschlandsberg 95  Bregenz 
18  Wolfsberg 44  Braunau am Inn 70  Feldbach 96  Dornbirn 
 45  Eferding 71  Fürstenfeld 97  Feldkirch 
III.  Niederösterreich 46  Freistadt 72  Graz-Stadt  
19  Amstetten 47  Gmunden 73  Graz-Umgebung IX. Wien 
20  Baden 48  Grieskirchen 74  Hartberg 98  Wien 
21  Bruck an der Leitha 49  Kirchdorf an der Krems 75  Judenburg  
22  Gänserndorf 50  Linz-Stadt 76  Knittelfeld  
23  Gmünd 51  Linz-Land 77 Leibnitz  
24  Hollabrunn 52  Perg 78 Leoben  
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Kundmachung von Gebieten mit 
Ausnahmeregelung gemäß 

§ 14 Abs. 8 der BVD-Verordnung 2007, 
BGBl. II Nr. 178/2007, 

betreffend das Bundesland Tirol 

GZ. 74.100/0039-II/B/5/2010 



 

 

 
 

 

GZ 74100/0039-II/B/5/2010 
 
 

 

K U N D M A C H U N G 

von Gebieten mit Ausnahmeregelung  

gemäß § 14 Abs. 8 der BVD-Verordnung 2007 

 

Artikel I 

Auf Grund des § 14 Abs. 8 der BVD-Verordnung 2007, BGBl. II Nr. 178/2007, werden die 

in Artikel II genannten Gebiete als Gebiete festgelegt, für die eine auf ein Jahr befristete 

Ausnahmebewilligung hinsichtlich der verpflichtenden Einzeltieruntersuchungen gemäß 

§ 14 Abs. 3 und 6 der BVD-Verordnung 2007, gilt. 

Artikel II 

Die Ausnahmeregelung des § 14 Abs. 8 BVD-Verordnung betrifft das Gebiet des 

Bundeslandes Tirol. 

Artikel III 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. 

 

 

Wien, am 12. Mai 2010 

Für den Bundesminister: 
      

    SCHLÖGEL 



 

 
 
 

 
 

3. 

 
 

Veröffentlichungen auf Grund § 6 Abs. 2, 
§ 10 Abs. 2, § 18Abs. 3, § 31 Abs. 2 und  

§ 32 Abs. 1 und 2 der  
Veterinärbehördlichen Einfuhrverordnung 

2008 (VEVO 2008) 

GZ. 74.210/0021-II/B/5/2010 



  

VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2010/219/EU  VO (EU) Nr. 332/2010 
BdK 2010/220/EU  VO (EU) Nr. 346/2010 
BdK 2010/266/EU  VO (EU) Nr. 365/2010 
BdK 2010/270/EU  VO (EU) Nr. 388/2010 
BdK 2010/271/EU   
 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 12.05.10   
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BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 16. April 2010 

zur Aufhebung der Entscheidung 2006/236/EG über Sondervorschriften für die Einfuhr von zum 
Verzehr bestimmten Fischereierzeugnissen aus Indonesien 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 2354) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/219/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 
18. Dezember 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die 
Veterinärkontrollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft 
eingeführten Erzeugnissen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 22 
Absatz 6, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Fest­
legung der allgemeinen Grundsätze und Anforderungen des Le­
bensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen Behörde für 
Lebensmittelsicherheit und zur Festlegung von Verfahren zur 
Lebensmittelsicherheit ( 2 ), insbesondere auf Artikel 53 
Absatz 1 Buchstabe b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Entscheidung 2006/236/EG der Kommission vom 
21. März 2006 über Sondervorschriften für die Einfuhr 
von zum Verzehr bestimmten Fischereierzeugnissen aus 
Indonesien ( 3 ) wurde infolge von Inspektionsbesuchen 
der Europäischen Kommission in Indonesien erlassen, 
bei denen schwerwiegende Mängel hinsichtlich der Hy­
giene bei der Handhabung von Fischereierzeugnissen in 
diesem Drittland festgestellt worden waren. 

(2) Durch die Entscheidung 2008/660/EG ( 4 ) zur Änderung 
der Entscheidung 2006/236/EG der Kommission wurde 
die Anforderung, Fischereierzeugnisse aus Indonesien auf 
Histamin und Aquakulturerzeugnisse auf Schwermetalle 
zu untersuchen, aufgehoben. 

(3) Nach der Entscheidung 2006/236/EG stellen die Mitglied­
staaten sicher, dass jede Sendung von Fischereierzeugnis­
sen — Aquakulturerzeugnisse ausgeschlossen — aus In­
donesien den notwendigen Untersuchungen unterzogen 

wird, damit gewährleistet ist, dass die festgelegten 
Höchstgehalte für Schwermetalle nicht überschritten wer­
den. 

(4) Die Entscheidung 2006/236/EG ist auf der Grundlage der 
von den zuständigen indonesischen Behörden gegebenen 
Garantien und der Ergebnisse der von den Mitgliedstaaten 
durchgeführten Untersuchungen zu überprüfen. 

(5) Die Ergebnisse der von den Mitgliedstaaten durchgeführ­
ten Untersuchungen von aus Indonesien eingeführten Fi­
schereierzeugnissen sind hinsichtlich Schwermetallen zu­
friedenstellend. Zudem hat Indonesien der Kommission 
jetzt die entsprechenden Garantien gegeben. Daher ist es 
nicht mehr notwendig, jede Sendung mit Fischereierzeug­
nissen auf Schwermetalle zu untersuchen. 

(6) Die Entscheidung 2006/236/EG sollte daher aufgehoben 
werden. 

(7) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Entscheidung 2006/236/EG wird aufgehoben. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 16. April 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission

DE L 97/16 Amtsblatt der Europäischen Union 17.4.2010 

( 1 ) ABl. L 24 vom 30.1.1998, S. 9. 
( 2 ) ABl. L 31 vom 1.2.2002, S. 1. 
( 3 ) ABl. L 83 vom 22.3.2006, S. 16. 
( 4 ) ABl. L 215 vom 12.8.2008, S. 6.



BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 16. April 2010 

über Sofortmaßnahmen für aus Indonesien eingeführte Sendungen mit zum menschlichen Verzehr 
bestimmten Zuchtfischereierzeugnissen 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 2358) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/220/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 zur Fest­
legung der allgemeinen Grundsätze und Anforderungen des Le­
bensmittelrechts, zur Errichtung der Europäischen Behörde für 
Lebensmittelsicherheit und zur Festlegung von Verfahren zur 
Lebensmittelsicherheit ( 1 ), insbesondere auf Artikel 53 Absatz 
1 Buchstabe b Ziffer ii, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Bei einem Kontrollbesuch der Kommission im November 
2009 in Indonesien wurden Mängel des Rückstandskon­
trollsystems für Tiere in Aquakulturhaltung und Zucht­
fischereierzeugnisse sowie unzureichende Laborkapazitä­
ten zum Nachweis von Rückständen bestimmter pharma­
kologisch wirksamer Stoffe in Tieren in Aquakulturhal­
tung und Zuchtfischereierzeugnissen, wie durch die 
Richtlinie 96/23/EG des Rates vom 29. April 1996 
über Kontrollmaßnahmen hinsichtlich bestimmter Stoffe 
und ihrer Rückstände in lebenden Tieren und tierischen 
Erzeugnissen und zur Aufhebung der Richtlinien 
85/358/EWG und 86/469/EWG und der Entscheidungen 
89/187/EWG und 91/664/EWG ( 2 ) sowie durch die Ent­
scheidung 2002/657/EG der Kommission vom 
14. August 2002 zur Umsetzung der Richtlinie 
96/23/EG des Rates betreffend die Durchführung von 
Analysemethoden und die Auswertung von Ergebnis­
sen ( 3 ) vorgeschrieben, festgestellt. 

(2) Folglich besteht das Risiko, dass aus Indonesien einge­
führte, zum menschlichen Verzehr bestimmte Zucht­
fischereierzeugnisse Rückstände bestimmter pharmakolo­
gisch wirksamer Stoffe enthalten, die zur Bekämpfung 
von Krankheiten oder zur Steigerung der Produktion 
bei Tieren in Aquakulturhaltung verwendet werden und 
die gesundheitsschädigend sind. Zu diesen Stoffen gehö­
ren insbesondere Chloramphenicol, Nitrofurane und Te­
tracycline. Es sollten daher Maßnahmen zur Risikomin­
derung ergriffen werden. Diese sollten verhältnismäßig 
sein und den Handel nicht stärker einschränken, als es 
zur Gewährleistung eines hohen Verbraucherschutz­
niveaus erforderlich ist. 

(3) Untersuchungen auf relevante Rückstände, die bei einem 
signifikanten Anteil von aus Indonesien eingeführten 

Aquakulturerzeugnissen noch vor dem Inverkehrbringen 
obligatorisch durchgeführt werden, ermöglichen es, das 
Risiko, dass Sendungen mit Rückständen in Verkehr ge­
bracht werden, zu mindern; zudem können so genauere 
Informationen über die tatsächliche Kontamination indo­
nesischer Fischereierzeugnisse bereitgestellt und Erzeuger 
in Indonesien von der missbräuchlichen Verwendung von 
Stoffen abgehalten werden. 

(4) Es ist erforderlich, für die Einfuhr von Sendungen mit 
Zuchtfischereierzeugnissen aus Indonesien einheitliche 
Analyseanforderungen in Bezug auf eine bestimmte Min­
destmenge festzulegen, da die Erzeugnisse über verschie­
dene Mitgliedstaaten eingeführt werden können. 

(5) Die Mitgliedstaaten werden aufgefordert, die Kommission 
im Falle des Nachweises pharmakologisch wirksamer 
Stoffe, die nach der Verordnung (EG) Nr. 470/2009 des 
Europäischen Parlaments und des Rates ( 4 ) nicht für die 
Verwendung bei der Lebensmittelgewinnung dienenden 
Tieren zugelassen sind, oder von Rückständen pharma­
kologisch wirksamer Stoffe in einer Menge, die die nach 
der Verordnung (EG) Nr. 470/2009 festgelegte Höchst­
menge überschreitet, im Rahmen des Schnellwarnsystems 
nach der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 zu informieren 
und regelmäßig Berichte über alle Untersuchungen vor­
zulegen, damit die Kommission über die erforderlichen 
Angaben verfügt, um zu entscheiden, ob diese einstwei­
lige Maßnahme beizubehalten oder nach Maßgabe der 
unterbreiteten Informationen zu ändern ist. 

(6) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Dieser Beschluss gilt für aus Indonesien eingeführte Sendungen 
mit Zuchtfischereierzeugnissen, die zum menschlichen Verzehr 
bestimmt sind. 

Artikel 2 

(1) Die Mitgliedstaaten stellen mithilfe geeigneter Probenah­
mepläne sicher, dass bei mindestens 20 % der Sendungen nach 
Artikel 1, die an den Grenzkontrollstellen auf ihrem Hoheits­
gebiet zur Einfuhr gestellt werden, Proben entnommen werden.

DE 17.4.2010 Amtsblatt der Europäischen Union L 97/17 

( 1 ) ABl. L 31 vom 1.2.2002, S. 1. 
( 2 ) ABl. L 125 vom 23.5.1996, S. 10. 
( 3 ) ABl. L 221 vom 17.8.2002, S. 8. ( 4 ) ABl. L 152 vom 16.6.2009, S. 11.



(2) Die nach Absatz 1 entnommenen Proben werden Ana­
lysen zum Nachweis von Rückständen pharmakologisch wirk­
samer Stoffe nach Artikel 2 Buchstabe a der Verordnung (EG) 
Nr. 470/2009, insbesondere von Chloramphenicol, Metaboliten 
von Nitrofuranen und Tetracyclinen (zumindest Tetracyclin, Ox­
ytetracyclin und Chlortetracyclin), unterzogen. 

Artikel 3 

Die Sendungen, bei denen Proben nach Artikel 2 Absatz 1 
entnommen wurden, werden von der zuständigen Behörde 
des betreffenden Mitgliedstaats bis zum Abschluss der Analysen 
in amtliche Verwahrung genommen. Diese Sendungen dürfen 
nur in Verkehr gebracht werden, wenn durch die Analyseergeb­
nisse bestätigt wird, dass sie in Einklang mit der Verordnung 
(EG) Nr. 470/2009 stehen. 

Artikel 4 

(1) Die Mitgliedstaaten teilen der Kommission unverzüglich 
die Analyseergebnisse mit, wenn diese Analysen Folgendes er­
geben: 

a) den Nachweis eines nach Artikel 14 Absatz 2 Buchstaben a, 
b oder c der Verordnung (EG) Nr. 470/2009 eingestuften 
pharmakologisch wirksamen Stoffes in einer Menge, die die 
nach dieser Verordnung festgelegte Höchstmenge überschrei­
tet, oder 

b) den Nachweis eines pharmakologisch wirksamen Stoffes, der 
nicht nach Artikel 14 Absatz 2 Buchstaben a, b oder c der 
Verordnung (EG) Nr. 470/2009 eingestuft ist, es sei denn, es 
wurde für diesen Stoff nach dieser Verordnung oder der 
Entscheidung 2002/657/EG der Kommission vom 
12. August 2002 zur Umsetzung der Richtlinie 96/23/EG 
des Rates betreffend die Durchführung von Analysemetho­
den und die Auswertung von Ergebnissen ( 1 ) ein Referenz­

wert für Maßnahmen festgesetzt und die Rückstandsmenge 
liegt unter diesem Referenzwert für Maßnahmen. 

Die Ergebnisse der Analysen werden der Kommission im Rah­
men des Schnellwarnsystems nach der Verordnung (EG) Nr. 
178/2002 übermittelt. 

(2) Die Mitgliedstaaten erstellen vierteljährlich einen Bericht 
mit Angaben zu allen Ergebnissen sämtlicher Analysen, die in 
den vorhergehenden drei Monaten bei aus Indonesien einge­
führten Sendungen mit zum menschlichen Verzehr bestimmten 
Zuchtfischereierzeugnissen durchgeführt wurden. 

Diese Berichte werden der Kommission jeweils in dem auf das 
betreffende Quartal folgenden Monat vorgelegt (April, Juli, Ok­
tober und Januar). 

Artikel 5 

Alle durch die Anwendung dieses Beschlusses entstehenden Kos­
ten gehen zu Lasten des Versenders, des Empfängers oder ihrer 
Bevollmächtigten. 

Artikel 6 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 16. April 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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BESCHLÜSSE 

BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 30. April 2010 

zur Änderung der Entscheidungen 92/260/EWG, 93/195/EWG, 93/197/EWG und 2004/211/EG 
hinsichtlich der Einfuhr registrierter Pferde aus bestimmten Teilen Chinas und zur Anpassung 

bestimmter Bezeichnungen von Drittländern 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 2635) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/266/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 90/426/EWG des Rates vom 26. Juni 
1990 zur Festlegung der tierseuchenrechtlichen Vorschriften für 
das Verbringen von Equiden und für ihre Einfuhr aus Drittlän­
dern ( 1 ), insbesondere auf Artikel 12 Absätze 1 und 4, 
Artikel 15 Buchstabe a, Artikel 16 Absatz 2 sowie Artikel 19 
einleitender Satz und Ziffern i und ii, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Entscheidung 92/260/EWG der Kommission vom 
10. April 1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingun­
gen und die Beurkundung für die zeitweilige Zulassung 
registrierter Pferde ( 2 ) wurden Drittländer, aus denen die 
zeitweilige Zulassung registrierter Pferde in die Union 
genehmigt wird, entsprechend ihrem Tiergesundheitssta­
tus in Gruppen eingeteilt, in denen jeweils spezifische 
Tiergesundheits- und Bescheinigungsanforderungen gel­
ten. 

(2) Mit der Entscheidung 93/195/EWG der Kommission vom 
2. Februar 1993 über die tierseuchenrechtlichen Bedin­
gungen und die Beurkundung für die Wiedereinfuhr von 
registrierten Renn-, Turnier- und für kulturelle Veranstal­
tungen bestimmten Pferden nach vorübergehender Aus­
fuhr ( 3 ) wurden Drittländer, aus denen die Wiedereinfuhr 
solcher Pferde in die Union genehmigt wird, entspre­
chend ihrem Tiergesundheitsstatus in Gruppen eingeteilt, 
in denen spezifische Tiergesundheitsanforderungen gel­
ten; mit der Entscheidung wurden außerdem Muster für 
Tiergesundheitsbescheinigungen festgelegt, die für regis­
trierte Pferde zu verwenden sind, die an speziellen Pferde­
sportveranstaltungen teilgenommen haben. 

(3) Mit der Entscheidung 93/197/EWG der Kommission vom 
5. Februar 1993 über die tierseuchenrechtlichen Bedin­
gungen und die Beurkundung für die Einfuhr von regis­
trierten Equiden sowie Zucht- und Nutzequiden ( 4 ) wur­
den Drittländer, aus denen die Einfuhr solcher Equiden in 
die Union genehmigt wird, entsprechend ihrem Tier­
gesundheitsstatus in Gruppen eingeteilt, in denen jeweils 

spezifische Tiergesundheits- und Bescheinigungsanforde­
rungen gelten. 

(4) Mit der Entscheidung 2004/211/EG der Kommission 
vom 6. Januar 2004 zur Erstellung der Liste von Dritt­
ländern und Teilen von Drittländern, aus denen die Mit­
gliedstaaten die Einfuhr von lebenden Equiden sowie von 
Equidensperma, -eizellen und -embryonen zulassen, und 
zur Änderung der Entscheidungen 93/195/EWG und 
94/63/EG ( 5 ) wurde eine Liste von Drittländern und Tei­
len von Drittländern festgelegt, aus denen die Mitglied­
staaten unter anderem die zeitweilige Zulassung regis­
trierter Pferde, die Wiedereinfuhr registrierter Rennpferde, 
Turnierpferde und für kulturelle Veranstaltungen be­
stimmter Pferde nach vorübergehender Ausfuhr sowie 
die Einfuhr von registrierten Equiden und von Zucht- 
und Nutzequiden genehmigen. Diese in Anhang I der 
genannten Entscheidung niedergelegte Liste enthält auch 
eine Einteilung der betreffenden Drittländer und Teile 
von Drittländern in bestimmte Gruppen entsprechend 
ihrem Tiergesundheitsstatus. 

(5) Die Entscheidungen 92/260/EWG, 93/195/EWG und 
93/197/EWG tragen der Regionalisierung gemäß der Ent­
scheidung 92/160/EWG der Kommission ( 6 ) Rechnung. 
Die genannte Entscheidung wurde durch die Entschei­
dung 2004/211/EG aufgehoben. Demzufolge bedarf es 
einer Änderung des Anhangs I der drei genannten Ent­
scheidungen entsprechend der nunmehr mit der Entschei­
dung 2004/211/EG festgelegten Regionalisierung sowie 
der in der genannten Entscheidung bestimmten Tier­
gesundheitsstatusgruppen. 

(6) Um die Pferdesportveranstaltungen der 16. Asienspiele 
ausrichten zu können, beantragten die zuständigen chi­
nesischen Behörden die Anerkennung einer von Equiden­
krankheiten freien Zone, die sie im Verwaltungsdistrikt 
der Stadt Conghua, Unterprovinzstadt Guangzhou, in der 
chinesischen Provinz eingerichtet haben. Die Kommission 
führte im Januar 2010 einen Veterinärinspektionsbesuch 
in China durch, der die von Equidenkrankheiten freie 
Zone mit einschloss; diese besteht aus einer

DE 11.5.2010 Amtsblatt der Europäischen Union L 117/85 

( 1 ) ABl. L 224 vom 18.8.1990, S. 42. 
( 2 ) ABl. L 130 vom 15.5.1992, S. 67. 
( 3 ) ABl. L 86 vom 6.4.1993, S. 1. 
( 4 ) ABl. L 86 vom 6.4.1993, S. 16. 

( 5 ) ABl. L 73 vom 11.3.2004, S. 1. 
( 6 ) ABl. L 71 vom 18.3.1992, S. 27.



Kernzone, die in eine Überwachungszone, umgeben von 
einer Schutzzone, eingebettet ist und die über Straßen, 
auf denen die Biosicherheit gewährleistet ist, Anbindung 
an einen Flughafen und einen Hafen hat. 

(7) Die chinesischen Behörden haben eine Reihe von Garan­
tien gegeben, insbesondere bezüglich der Anzeigepflicht 
der in Anhang A der Richtlinie 90/426/EWG aufgeführ­
ten Krankheiten in ihrem Land und der Zusage, den 
Bestimmungen des Artikels 12 Absatz 2 Buchstabe f, 
was die unverzügliche Meldung einschlägiger Krankheiten 
an die Kommission und die Mitgliedstaaten angeht, in 
vollem Umfang nachzukommen. 

(8) Um den nachhaltigen Schutz des Gesundheitsstatus der 
Equidenbestände in der von Equidenkrankheiten freien 
Zone zu gewährleisten, haben sich die chinesischen Be­
hörden verpflichtet, in der Schutzzone eine Quarantäne­
einrichtung zu betreiben, in der beim Eingang von Equi­
den aus Betrieben in anderen Teilen Chinas oder aus 
Ländern, die nicht in Anhang I der Entscheidung 
2004/211/EG aufgeführt sind, Kontrollen vorgenommen 
werden. Während dieser Quarantäne vor dem Eingang 
werden die Tiere den Gesundheitstests entsprechend 
den Einfuhrbedingungen der EU unterzogen. 

(9) Vor der Quarantäne vor dem Eingang wird die Verbrin­
gung dieser Equiden kontrolliert, um sicherzustellen, dass 
die Einhaltung der Anforderungen des Artikels 4 der 
Richtlinie 90/426/EWG für die Betriebe außerhalb der 
von Equidenkrankheiten freien Zone bescheinigt werden 
können, in denen die Tiere während der letzten 180 Tage 
vor dem Versand in die Europäische Union gehalten 
wurden. 

(10) In Anbetracht der zufrieden stellenden Ergebnisse dieses 
Inspektionsbesuchs in Verbindung mit den von China 
vorgelegten Informationen und Garantien ist es ange­
zeigt, China in die Liste in Anhang I der Entscheidung 
2004/211/EG aufzunehmen, jedoch China zugleich für 
bestimmte Equidenkrankheiten zu regionalisieren und 
ausschließlich die Einfuhr registrierter Pferde aus der 
von Equidenkrankheiten freien Zone in Guangzhou in 
der Provinz Guangdong zu genehmigen. 

(11) Aus epidemiologischer Sicht sollte die von Equidenkrank­
heiten freie Zone in Guangzhou in der chinesischen Pro­
vinz Guangdong in der Liste in Anhang I der Entschei­
dung 2004/211/EG der Statusgruppe C zugeordnet wer­
den. Der genannte Anhang sollte daher entsprechend 
geändert werden. 

(12) Folglich ist die Entscheidung 92/260/EWG dahingehend 
zu ändern, dass dieser Teil Chinas in die Liste der Länder 
in Anhang I der genannten Entscheidung aufgenommen 
wird sowie der Titel und bestimmte Testanforderungen 
der Gesundheitsbescheinigung C in Anhang II der ge­
nannten Entscheidung angepasst werden. 

(13) Für die Zwecke der Wiedereinfuhr registrierter Pferde ist 
die Entscheidung 93/195/EWG dahingehend zu ändern, 
dass ihr Artikel 1 aktualisiert, dieser Teil Chinas in die 
Liste der Länder in Anhang I aufgenommen, der Titel der 
Gesundheitsbescheinigung in Anhang II angepasst und 

die Mustergesundheitsbescheinigung in Anhang VII er­
setzt wird. 

(14) Des Weiteren muss die Entscheidung 93/197/EWG da­
hingehend geändert werden, dass dieser Teil Chinas in die 
Liste der Länder in Anhang I der genannten Entscheidung 
aufgenommen wird sowie der Titel und bestimmte Tes­
tanforderungen der Gesundheitsbescheinigung C in An­
hang II der Entscheidung angepasst werden. 

(15) Zugleich werden bestimmte Bezeichnungen von Drittlän­
dern in den Entscheidungen 92/260/EWG, 93/195/EWG 
und 93/197/EWG an die entsprechenden Bezeichnungen 
in der Liste von Drittländern gemäß der Entscheidung 
2004/211/EG angepasst. 

(16) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Änderungen der Entscheidung 92/260/EWG 

Die Entscheidung 92/260/EWG wird wie folgt geändert: 

1. Anhang I erhält die Fassung von Anhang I des vorliegenden 
Beschlusses. 

2. Der Titel der Tiergesundheitsbescheinigungen A bis F in An­
hang II erhält nach „GESUNDHEITSBESCHEINIGUNG“ jeweils 
folgende Fassung: 

„für die zeitweilige Zulassung registrierter Pferde in die Eu­
ropäische Union für die Dauer von weniger als 90 Tagen 
gemäß der Entscheidung 2004/211/EG“. 

3. In Anhang II erhält Buchstabe l in Abschnitt III der Gesund­
heitsbescheinigung C folgende Fassung: 

„l. Kommt das Pferd aus China (1)(3) oder Thailand (3) , so 
wurde es anhand einer innerhalb der letzten 10 Tage 
vor der Ausfuhr entnommenen Blutprobe am .................. 

(4)(5) mittels Komplementbindungstest in einer Serumver­
dünnung von 1 in 10 mit negativem Ergebnis auf Rotz 
und auf Beschälseuche untersucht.“ 

Artikel 2 

Änderungen der Entscheidung 93/195/EWG 

Die Entscheidung 93/195/EWG wird wie folgt geändert: 

1. Artikel 1 siebter Gedankenstrich erhält folgende Fassung: 

„— an den Pferdesportveranstaltungen der Asienspiele oder 
am Endurance World Cup teilgenommen haben, unab­
hängig davon, in welchem Drittland, Gebiet oder Teil 
davon die Veranstaltung stattfindet, wobei die Wieder­
einfuhr aus dem betreffenden Drittland, Gebiet oder 
Teil davon in die Union genehmigt wird, wie in 
Artikel 3 zweiter Gedankenstrich der Entscheidung 
2004/211/EG vorgesehen und in Spalte 7 des Anhangs 
I der genannten Entscheidung angegeben, und die Tiere 
den Bedingungen entsprechen, die in der Gesundheits­
bescheinigung gemäß dem Muster in Anhang VII dieser 
Entscheidung aufgeführt sind;“.
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2. Der Titel der Tiergesundheitsbescheinigung in Anhang II er­
hält folgende Fassung: 

„GESUNDHEITSBESCHEINIGUNG 

für die Wiedereinfuhr von registrierten Rennpferden, Tur­
nierpferden und für kulturelle Veranstaltungen bestimmten 
Pferden in die Europäische Union nach vorübergehender 
Ausfuhr während eines Zeitraums von weniger als 30 Ta­
gen“. 

3. Anhänge I und VII erhalten die Fassung des Anhangs II des 
vorliegenden Beschlusses. 

Artikel 3 

Änderungen der Entscheidung 93/197/EWG 

Die Entscheidung 93/197/EWG wird wie folgt geändert: 

1. Anhang I erhält die Fassung von Anhang III des vorliegenden 
Beschlusses. 

2. Der Titel der Tiergesundheitsbescheinigungen A bis F in An­
hang II erhält nach „GESUNDHEITSBESCHEINIGUNG“ jeweils 
folgende Fassung: 

„für die Einfuhr von registrierten Equiden und Zucht- und 
Nutzequiden in die Europäische Union gemäß der Entschei­
dung 2004/211/EG“. 

3. In Anhang II erhält Buchstabe m in Abschnitt III der Ge­
sundheitsbescheinigung C folgende Fassung: 

„m) Kommt das Pferd aus China (1)(3) oder Thailand (3) , so 
wurde es anhand einer innerhalb der letzten 21 Tage 
vor der Ausfuhr entnommenen Blutprobe am ................ 

(4) mittels Komplementbindungstest in einer Serumver­
dünnung von 1 in 10 mit negativem Ergebnis auf Rotz 
und auf Beschälseuche untersucht;“. 

Artikel 4 

Änderungen der Entscheidung 2004/211/EG 

Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG wird gemäß Anhang 
IV des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 5 

Adressaten 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 30. April 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG I 

„ANHANG I 

Statusgruppe A ( 1 ) 

Schweiz (CH), Grönland (GL), Island (IS) 

Statusgruppe B ( 1 ) 

Australien (AU), Belarus (BY), Kroatien (HR), Montenegro (ME), ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien ( 2 ) (MK), 
Neuseeland (NZ), Serbien (RS), Russland ( 3 ) (RU), Ukraine (UA) 

Statusgruppe C ( 1 ) 

Kanada (CA), China ( 3 ) (CN), Hongkong (HK), Japan (JP), Republik Korea (KR), Macau (MO), Malaysia (Halbinsel) (MY), 
Singapur (SG), Thailand (TH), Vereinigte Staaten von Amerika (US) 

Statusgruppe D ( 1 ) 

Argentinien (AR), Barbados (BB), Bermuda (BM), Bolivien (BO), Brasilien ( 3 ) (BR), Chile (CL), Kuba (CU), Jamaika (JM), 
Mexiko ( 3 ) (MX), Peru ( 3 ) (PE), Paraguay (PY), Uruguay (UY) 

Statusgruppe E ( 1 ) 

Vereinigte Arabische Emirate (AE), Bahrain (BH), Algerien (DZ), Ägypten ( 3 ) (EG), Israel (IL), Jordanien (JO), Kuwait (KW), 
Libanon (LB), Libyen (LY), Marokko (MA), Oman (OM), Katar (QA), Saudi-Arabien ( 3 ) (SA), Syrien (SY), Tunesien (TN), 
Türkei ( 3 ) (TR) 

Statusgruppe F ( 1 ) 

Südafrika ( 3 ) (ZA) 

___________ 
( 1 ) Statusgruppe entsprechend der Angabe in Spalte 5 des Anhangs I der Entscheidung 2004/211/EG. Dieser Statusgruppe 

zugeordnete Drittländer, Gebiete oder Teile davon verwenden die in Anhang II dieser Entscheidung festgelegte Gesund­
heitsbescheinigung mit demselben Buchstaben. 

( 2 ) Vorläufiger Code, der keine Auswirkungen auf die endgültige Bezeichnung des Landes hat, die nach Abschluss der 
laufenden Verhandlungen bei den Vereinten Nationen festgelegt wird. 

( 3 ) Teil des Drittlandes oder Gebiets gemäß Artikel 13 Absatz 2 Buchstabe a der Richtlinie 90/426/EWG entsprechend 
den Angaben in den Spalten 3 und 4 des Anhangs I der Entscheidung 2004/211/EG.“
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ANHANG II 

Die Anhänge I und VII der Entscheidung 93/195/EWG werden wie folgt geändert: 

1. Anhang I erhält folgende Fassung: 

„ANHANG I 

Statusgruppe A ( 1 ) 

Schweiz (CH), Grönland (GL), Island (IS) 

Statusgruppe B ( 1 ) 

Australien (AU), Belarus (BY), Kroatien (HR), Montenegro (ME), ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien ( 2 ) (MK), 
Neuseeland (NZ), Serbien (RS), Russland ( 3 ) (RU), Ukraine (UA) 

Statusgruppe C ( 1 ) 

Kanada (CA), China ( 3 ) (CN), Hongkong (HK), Japan (JP), Republik Korea (KR), Macau (MO), Malaysia (Halbinsel) (MY), 
Singapur (SG), Thailand (TH), Vereinigte Staaten von Amerika (US) 

Statusgruppe D ( 1 ) 

Argentinien (AR), Barbados (BB), Bermuda (BM), Bolivien (BO), Brasilien ( 3 ) (BR), Chile (CL), Costa Rica ( 3 ) (CR), Kuba 
(CU), Jamaika (JM), Mexiko ( 3 ) (MX), Peru ( 3 ) (PE), Paraguay (PY), Uruguay (UY) 

Statusgruppe E ( 1 ) 

Vereinigte Arabische Emirate (AE), Bahrain (BH), Algerien (DZ), Ägypten ( 3 ) (EG), Israel (IL), Jordanien (JO), Kuwait (KW), 
Libanon (LB), Libyen (LY), Marokko (MA), Oman (OM), Katar (QA), Saudi-Arabien ( 3 ) (SA), Syrien (SY), Tunesien (TN), 
Türkei ( 3 ) (TR) 

___________ 
( 1 ) Statusgruppe entsprechend der Angabe in Spalte 5 des Anhangs I der Entscheidung 2004/211/EG. 
( 2 ) Vorläufiger Code, der keine Auswirkungen auf die endgültige Bezeichnung des Landes hat, die nach Abschluss der 

laufenden Verhandlungen bei den Vereinten Nationen festgelegt wird. 
( 3 ) Teil des Drittlandes oder Gebiets gemäß Artikel 13 Absatz 2 Buchstabe a der Richtlinie 90/426/EWG entsprechend 

den Angaben in den Spalten 3 und 4 des Anhangs I der Entscheidung 2004/211/EG.“
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2. Anhang VII erhält folgende Fassung: 

„ANHANG VII
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ANHANG III 

„ANHANG I 

Statusgruppe A ( 1 ) 

Schweiz (CH), Falklandinseln (FK), Grönland (GL), Island (IS) 

Statusgruppe B ( 1 ) 

Australien (AU), Belarus (BY), Kroatien (HR), Kirgisistan ( 2 ) ( 3 ) (KG), Montenegro (ME), ehemalige jugoslawische Republik 
Mazedonien ( 4 ) (MK), Neuseeland (NZ), Serbien (RS), Russland ( 2 ) (RU), Ukraine (UA) 

Statusgruppe C ( 1 ) 

Kanada (CA), China ( 2 ) ( 3 ) (CN), Hongkong ( 3 ) (HK), Japan ( 3 ) (JP), Republik Korea ( 3 ) (KR), Macau ( 3 ) (MO), Malaysia 
(Halbinsel) ( 3 ) (MY), Singapur ( 3 ) (SG), Thailand ( 3 ) (TH), Vereinigte Staaten von Amerika (US) 

Statusgruppe D ( 1 ) 

Argentinien (AR), Barbados ( 3 ) (BB), Bermuda ( 3 ) (BM), Bolivien ( 3 ) (BO), Brasilien ( 2 ) (BR), Chile (CL), Kuba ( 3 ) (CU), 
Jamaika ( 3 ) (JM), Mexiko ( 2 ) (MX), Peru ( 2 ) ( 3 ) (PE), Paraguay (PY), Uruguay (UY) 

Statusgruppe E ( 1 ) 

Vereinigte Arabische Emirate ( 3 ) (AE), Bahrain ( 3 ) (BH), Algerien (DZ), Ägypten ( 2 ) ( 3 ) (EG), Israel (IL), Jordanien ( 3 ) (JO), 
Kuwait ( 3 ) (KW), Libanon ( 3 ) (LB), Marokko (MA), Mauritius ( 3 ) (MU), Oman ( 3 ) (OM), Katar ( 3 ) (QA), Saudi-Arabien ( 2 ) ( 3 ) 
(SA), Syrien ( 3 ) (SY), Tunesien (TN), Türkei ( 2 ) ( 3 ) (TR) 

Statusgruppe F ( 1 ) 

Südafrika ( 2 ) ( 3 ) (ZA) 

Statusgruppe G ( 1 ) 

St. Pierre und Miquelon (PM) 

___________ 
( 1 ) Statusgruppe entsprechend der Angabe in Spalte 5 des Anhangs I der Entscheidung 2004/211/EG. 

Dieser Statusgruppe zugeordnete Drittländer, Gebiete oder Teile davon verwenden die in Anhang II dieser Entschei­
dung festgelegte Gesundheitsbescheinigung mit demselben Buchstaben. 

( 2 ) Teil des Drittlandes oder Gebiets gemäß Artikel 13 Absatz 2 Buchstabe a der Richtlinie 90/426/EWG des Rates 
entsprechend den Angaben in den Spalten 3 und 4 des Anhangs I der Entscheidung 2004/211/EG. 

( 3 ) Nur registrierte Pferde. 
( 4 ) Vorläufiger Code, der keine Auswirkungen auf die endgültige Bezeichnung des Landes hat, die nach Abschluss der 

laufenden Verhandlungen bei den Vereinten Nationen festgelegt wird.“
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ANHANG IV 

Anhang I der Entscheidung 2004/211/EG wird wie folgt geändert: 

1. Nach dem Eintrag für Chile (CL) wird folgende Reihe eingefügt: 

„CN China CN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet — — — — — — — — — 

CN-1 

Die von Equidenkrank­
heiten freie Zone in 
der Stadt Conghua, Un­
terprovinzstadt Gu­
angzhou, Provinz Gu­
angdong, einschl. der 
Straße, die vom und 
zum Flughafen Gu­
angzhou und Hong­
kong führt und auf der 
die Biosicherheit ge­
währleistet ist (Details 
siehe Feld 3) 

C X X X — — — — — —“ 

2. Folgendes Feld 3 wird angefügt: 

„Feld 3: 

CN China CN-1 Die spezifische von Equidenkrankheiten freie Zone in der Provinz Guangdong mit 
folgender Abgrenzung: 

Kernzone: Pferdehaltungsbetrieb im Dorf Reshui, Kommune 
Lingkou der Stadt Conghua, einschl. des Gebiets 
in einem Umkreis von 5 km; Kontrolle durch den 
Straßenkontrollposten an der Staatsstraße 105; 

Überwachungszone: alle Verwaltungsbezirke der Stadt Conghua, die 
die Kernzone mit einer Fläche von 2 009 km 2 
umgeben; 

Schutzzone: Außengrenzen folgender angrenzender Verwal­
tungsbezirke, die die Überwachungszone umge­
ben: 
— Distrikt Baiyun, Distrikt Luogang der Stadt 

Conghua, 
— Distrikt Huadu der Stadt Guangzhou, 
— Stadt Zengcheng, 
— Verwaltungsbezirke im Distrikt Qingcheng der 

Stadt Qingyuan, 
— Bezirk Fogang, 
— Bezirk Xinfeng, 
— Bezirk Longmen; 

Straße mit Biosicherheitsgewähr: — vom Pferdehaltungsbetrieb in der Kernzone 
bis zum internationalen Flughafen Guangzhou 
Baiyun über die Staatsstraße 105, die Jiebei- 
Straße und die Flughafen-Schnellstraße, 
einschl. der Sperrzone von 1 km für Pferde 
rund um den internationalen Flughafen Baiyun 
in der Stadt Guangzhou; 

— vom Pferdehaltungsbetrieb in der Kernzone 
bis zum Hafen Shenzhen Huanggang an der 
Grenze Chinas mit Hongkong über die Staats­
straße 105, die Jiebei-Straße, die Nordring- 
Schnellstraße Nr. 2 und die Guang-Shen- 
Straße, einschl. der mindestens 1 km breiten 
Sperrzone für Pferde auf beiden Seiten dieser 
Straße; 

Quarantäne vor dem Eingang: die Quarantäneeinrichtungen in der Schutzzone, 
die von den zuständigen Behörden für die Vor­
bereitung von Equiden aus anderen Teilen Chinas 
auf die Verbringung in die von Equidenkrankhei­
ten freie Zone bestimmt wurden.“
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BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 6. Mai 2010 

zur Änderung von Anhang E Teile 1 und 2 der Richtlinie 92/65/EWG des Rates hinsichtlich der 
Muster-Veterinärbescheinigungen für Tiere aus Betrieben bzw. für Bienen und Hummeln 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 2624) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/270/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 22 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In Artikel 10 der Richtlinie 92/65/EWG sind die Tier­
gesundheitsanforderungen festgelegt, die für den Handel 
mit Hunden, Katzen und Frettchen gelten. 

(2) Anhang E Teil 1 der genannten Richtlinie enthält die 
Muster-Veterinärbescheinigung für den Handel mit Tieren 
(einschließlich Hunden, Katzen und Frettchen) aus Betrie­
ben. 

(3) In der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen 
Parlaments und des Rates ( 2 ) wurden die Tiergesundheits­
anforderungen, die bei der Verbringung von Heimtieren 
zu anderen als Handelszwecken erfüllt werden müssen, 
sowie die Vorschriften für die Kontrollen derartiger Ver­
bringungen festgelegt. Die Verordnung gilt für Heimtiere 
der in Anhang I genannten Arten, die zwischen Mitglied­
staaten oder aus Drittländern verbracht werden. Hunde, 
Katzen und Frettchen sind in Teil A bzw. in Teil B des 
genannten Anhangs aufgeführt. 

(4) Die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 enthält je nach Be­
stimmungsmitgliedstaat und Herkunftsmitgliedstaat bzw. 
Herkunftsdrittland unterschiedliche Vorschriften. 

(5) Drittländer, die auf die Verbringung von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken Vorschriften anwenden, die 
denen der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 zumindest 
gleichwertig sind, sind in Anhang II Teil B Abschnitt 2 
der genannten Verordnung aufgeführt. 

(6) Damit eine Verbringung zu Handelszwecken nicht in 
betrügerischer Absicht als Verbringung von Heimtieren 
zu anderen als Handelszwecken im Sinne der Verord­
nung (EG) Nr. 998/2003 verschleiert werden kann, be­
sagt Artikel 12 Absatz 1 Buchstabe b der genannten 
Verordnung, dass die Verbringung von mehr als fünf 

Heimtieren den Anforderungen und Kontrollen gemäß 
der Richtlinie 92/65/EWG unterliegt, wenn die Tiere in 
die Union aus einem Drittland eingeführt werden, das 
nicht in Anhang II Teil B Abschnitt 2 der genannten 
Verordnung aufgeführt ist. 

(7) Zudem besagt die Verordnung (EU) Nr. 388/2010 der 
Kommission vom 6. Mai 2010 zur Durchführung der 
Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Par­
laments und des Rates hinsichtlich der Höchstzahl von 
Heimtieren bestimmter Arten, die zu anderen als Han­
delszwecken verbracht werden können ( 3 ), dass die An­
forderungen und Kontrollen gemäß Artikel 12 Absatz 1 
Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 auch für 
die Verbringung von Haushunden, Hauskatzen und Haus­
frettchen gelten, wenn die Gesamtzahl der Tiere, die aus 
einem anderen Mitgliedstaat oder einem in Anhang II 
Teil B Abschnitt 2 der genannten Verordnung aufgeführ­
ten Drittland in einen Mitgliedstaat verbracht werden, 
fünf übersteigt. 

(8) Ferner sieht die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 während 
einer Übergangszeit einige zusätzliche Anforderungen 
vor, die für die Verbringung von Hunden, Katzen und 
Frettchen zu anderen als Handelszwecken in das Hoheits­
gebiet Irlands, Maltas, Schwedens bzw. des Vereinigten 
Königreichs gelten. 

(9) In der Richtlinie 92/65/EWG wird auf die genannten 
zusätzlichen Anforderungen nur hinsichtlich Hunden, 
Katzen und Frettchen verwiesen, die nach Irland, Schwe­
den oder in das Vereinigte Königreich verbracht werden 
sollen. 

(10) Die Muster-Veterinärbescheinigungen für den Handel in­
nerhalb der Union sollten mit dem integrierten EDV-Sys­
tem für das Veterinärwesen „TRACES“ kompatibel sein, 
das in Übereinstimmung mit der Entscheidung 
2003/623/EG ( 4 ) der Kommission entwickelt wurde. 

(11) Damit sichergestellt ist, dass die Anforderungen und Kon­
trollen, denen die Verbringung zu anderen als Handels­
zwecken von mehr als fünf Haushunden, Hauskatzen 
und Hausfrettchen in alle Mitgliedstaaten einschließlich 
Malta unterliegt, einheitlich angewendet bzw. durch­
geführt werden, ist es erforderlich, die Muster-Veterinär­
bescheinigung in Anhang E Teil 1 der Richtlinie 
92/65/EWG anzupassen.
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(12) Anhang E Teil 2 der Richtlinie 92/65/EWG enthält die 
Muster-Veterinärbescheinigung für den Handel mit leben­
den Bienen (Apis mellifera) und Hummeln (Bombus spp.) 
innerhalb der Union. 

(13) Darin sind Tiergesundheitsanforderungen festgelegt, die 
sich auf die bösartige Faulbrut beziehen und sowohl für 
Bienen als auch für Hummeln gelten. Gemäß diesen An­
forderungen ist die Verbringung von Bienen und Hum­
meln nur aus Gebieten erlaubt, die frei von dieser Krank­
heit sind. Bei einem Ausbruch gilt im Umkreis von drei 
Kilometern um die Stelle des Ausbruchs eine Sperrfrist 
von 30 Tagen. 

(14) Zur Hummelzucht dienen allerdings meistens von der 
Außenwelt abgeschirmte Einrichtungen, die regelmäßig 
auf Krankheiten untersucht und von der zuständigen Be­
hörde kontrolliert werden. Bei derartigen Betrieben, die 
die zuständige Behörde des betreffenden Mitgliedstaates 
anerkannt hat und beaufsichtigt, ist es im Gegensatz zu 
Freilandvölkern nicht wahrscheinlich, dass innerhalb des 
Umkreises von drei Kilometern gemäß Anhang E Teil 2 
die bösartige Faulbrut auftritt. 

(15) Daher ist es erforderlich, die Muster-Veterinärbescheini­
gung für den Handel mit lebenden Bienen und Hummeln 
innerhalb der Union dahin gehend zu ändern, dass be­
sondere Tiergesundheitsanforderungen hinsichtlich Hum­

meln eingefügt werden, die in einer von der Außenwelt 
abgeschirmten Einrichtung gezüchtet werden. 

(16) Folglich sollte Anhang E Teile 1 und 2 der Richtlinie 
92/65/EWG entsprechend geändert werden. 

(17) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang E der Richtlinie 92/65/EWG wird gemäß dem Anhang 
dieses Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 6. Mai 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Anhang E der Richtlinie 92/65/EWG wird wie folgt geändert: 

1. Teil 1 erhält folgende Fassung: 

„Teil 1 — Veterinärbescheinigung für den Handel mit Tieren aus Betrieben (betrifft Huftiere, Vögel, Hasentiere, Hunde, 
Katzen und Frettchen) 

92/65 EI
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2. Teil 2 erhält folgende Fassung: 

„Teil 2 — Veterinärbescheinigung für den Handel mit Bienen und Hummeln 

92/65 EII
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BESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 11. Mai 2010 

zur Änderung des Anhangs II der Entscheidung 2008/185/EG zwecks Aufnahme Irlands in die Liste 
der Regionen, in denen genehmigte nationale Programme zur Bekämpfung der Aujeszky-Krankheit 

durchgeführt werden 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen K(2010) 2983) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2010/271/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 64/432/EWG des Rates vom 26. Juni 
1964 zur Regelung viehseuchenrechtlicher Fragen beim inner­
gemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern und Schwei­
nen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 9 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 64/432/EWG legt Vorschriften für den 
innergemeinschaftlichen Handelsverkehr mit Rindern 
und Schweinen fest. Artikel 9 der genannten Richtlinie 
enthält Kriterien für die Genehmigung verbindlicher na­
tionaler Programme zur Bekämpfung bestimmter Infekti­
onskrankheiten, einschließlich der Aujeszky-Krankheit. 

(2) Die Entscheidung 2008/185/EG der Kommission vom 
21. Februar 2008 zur Festlegung zusätzlicher Garantien 
für den innergemeinschaftlichen Handel mit Schweinen 
hinsichtlich der Aujeszky-Krankheit und der Kriterien für 
die Informationsübermittlung ( 2 ) legt die zusätzlichen Ga­
rantien für die Verbringung von Schweinen zwischen den 
Mitgliedstaaten fest. Diese Garantien sind mit der Einstu­
fung der Mitgliedstaaten nach ihrem Seuchenstatus ver­
bunden. 

(3) In Anhang II der Entscheidung 2008/185/EG sind Mit­
gliedstaaten bzw. Regionen aufgeführt, in denen geneh­
migte nationale Programme zur Bekämpfung der Au­
jeszky-Krankheit durchgeführt werden. 

(4) Irland hat der Kommission Unterlagen über seinen Seu­
chenstatus hinsichtlich der Aujeszky-Krankheit vorgelegt. 
Seit mehreren Jahren wird in Irland ein nationales Pro­
gramm zur Bekämpfung der Aujeszky-Krankheit durch­
geführt. 

(5) Die Kommission hat die von Irland vorgelegten Unterla­
gen geprüft und festgestellt, dass das in Irland durch­
geführte nationale Bekämpfungsprogramm den Kriterien 
des Artikels 9 Absatz 1 der Richtlinie 64/432/EWG ent­
spricht. Demzufolge sollte Irland in die Liste des 
Anhangs II der Entscheidung 2008/185/EG aufgenom­
men werden. 

(6) Im Interesse der Klarheit sollten kleinere Änderungen an 
dem Eintrag für Spanien in der Liste in Anhang II der 
Entscheidung 2008/185/EG vorgenommen werden. 

(7) Anhang II der Entscheidung 2008/185/EG sollte daher 
entsprechend geändert werden. 

(8) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang II der Entscheidung 2008/185/EG wird durch den Text 
im Anhang des vorliegenden Beschlusses ersetzt. 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 11. Mai 2010 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

„ANHANG II 

Mitgliedstaaten bzw. Regionen, in denen genehmigte AD-Bekämpfungsprogramme durchgeführt werden 

ISO- 
Code Mitgliedstaat Regionen 

BE Belgien gesamtes Hoheitsgebiet 

ES Spanien das Gebiet der Autonomen Gemeinschaften Galizien, Baskenland, Asturien, Kantabrien, 
Navarra, La Rioja 

das Gebiet der Provinzen León, Zamora, Palencia, Burgos, Valladolid und Ávila in der 
Autonomen Gemeinschaft Castilla y León 

das Gebiet der Provinz Las Palmas in der Autonomen Gemeinschaft der Kanarischen 
Inseln 

HU Ungarn gesamtes Hoheitsgebiet 

IE Irland gesamtes Hoheitsgebiet 

IT Italien die Provinz Bozen 

UK Vereinigtes Königreich alle Regionen in Nordirland“
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VERORDNUNG (EU) Nr. 332/2010 DER KOMMISSION 

vom 22. April 2010 

zur Änderung des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 hinsichtlich der Aufnahme Israels 
in die Liste von Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 
16. Dezember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen 
Vorschriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 1 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz von Artikel 8, Artikel 8 
Absatz 1 Unterabsatz 1 und Artikel 8 Absatz 4, 

gestützt auf die Richtlinie 2009/158/EG des Rates vom 
30. November 2009 über die tierseuchenrechtlichen Bedingun­
gen für den innergemeinschaftlichen Handel mit Geflügel und 
Bruteiern sowie für ihre Einfuhr aus Drittländern ( 2 ), insbeson­
dere auf Artikel 24 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 2002/99/EG enthält die allgemeinen tier­
seuchenrechtlichen Vorschriften für alle Produktions-, 
Verarbeitungs- und Vertriebsstufen innerhalb der Union 
sowie für die Einfuhr von Erzeugnissen tierischen Ur­
sprungs aus Drittländern sowie daraus gewonnenen Le­
bensmitteln. Nach dieser Richtlinie sind für jedes Dritt­
land bzw. jede Gruppe von Drittländern besondere Ein­
fuhrbedingungen, die der Tiergesundheitslage des Landes 
bzw. der Ländergruppe Rechnung tragen, festzulegen. 

(2) In der Richtlinie 2009/158/EG sind die tierseuchenrecht­
lichen Bedingungen für den Handel mit Geflügel und 
Bruteiern innerhalb der Union und für ihre Einfuhr aus 
Drittländern niedergelegt. Nach dieser Richtlinie muss 
Geflügel aus Drittländern stammen, die frei von Geflügel­
pest sind oder die, wenn sie nicht frei von dieser Krank­
heit sind, Bekämpfungsmaßnahmen treffen, die denen der 
relevanten Rechtsvorschriften der Union zumindest 
gleichwertig sind. 

(3) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommis­
sion vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste von 
Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten, aus 
denen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen 
in die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die Ge­
meinschaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbe­

züglichen Veterinärbescheinigungen ( 3 ) dürfen die Waren, 
für die sie gilt, nur aus Drittländern, Gebieten, Zonen 
und Kompartimenten, die in der Tabelle in Anhang I 
Teil 1 der genannten Verordnung aufgeführt sind, in 
die Union eingeführt und durch diese durchgeführt wer­
den. 

(4) Tritt in einem Drittland, einem Gebiet, einer Zone oder 
einem Kompartiment, das bzw. die zuvor frei von dieser 
Krankheit war, hochpathogene aviäre Influenza (HPAI) 
auf, so wird dieses Drittland, dieses Gebiet, diese Zone 
oder dieses Kompartiment entsprechend der genannten 
Verordnung wieder als frei von HPAI eingestuft, wenn 
gewisse Bedingungen erfüllt sind. Dabei geht es um die 
Durchführung eines Tilgungsprogramms zur Bekämpfung 
der Krankheit, einschließlich einer angemessenen Rei­
nigung und Desinfektion in allen zuvor infizierten Betrie­
ben. Zudem muss nach Abschluss des Tilgungspro­
gramms und der entsprechenden Reinigung und Des­
infektion während drei Monaten eine Überwachung auf 
aviäre Influenza gemäß Anhang IV Teil II der genannten 
Verordnung durchgeführt worden sein. 

(5) Derzeit ist Israel in der Liste in Anhang I Teil 1 der 
Verordnung (EG) Nr. 798/2008 als von hochpathogener 
aviärer Influenza freies Drittland aufgeführt. Die Einfuhr 
von Geflügelerzeugnissen gemäß der genannten Verord­
nung ist daher aus dem gesamten Hoheitsgebiet dieses 
Drittlands zugelassen. 

(6) Israel hat der Kommission den Ausbruch hochpathogener 
aviärer Influenza des Subtyps H5N1 auf seinem Hoheits­
gebiet gemeldet. 

(7) Aufgrund des bestätigten Ausbruchs von HPAI kann das 
Hoheitsgebiet von Israel nicht mehr als frei von dieser 
Krankheit eingestuft werden; die Veterinärbehörden Isra­
els haben dementsprechend die Ausstellung von Veteri­
närbescheinigungen für Sendungen bestimmter Geflügel­
erzeugnisse ausgesetzt. Israel hat außerdem ein Tilgungs­
programm zur Bekämpfung der Krankheit und zur Ein­
dämmung ihrer Ausbreitung durchgeführt. 

(8) Die Informationen über die Bekämpfungsmaßnahmen 
sind der Kommission übermittelt worden. Die Kommis­
sion hat diese Informationen und die epidemiologische 
Situation in Israel einer Bewertung unterzogen.
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(9) Aufgrund des raschen und entschlossenen Handelns Isra­
els zur Eingrenzung der Seuche und der positiven Bewer­
tung der epidemiologischen Situation können die Ein­
schränkungen für Einfuhren bestimmter Geflügelerzeug­
nisse in die Union auf die von der Seuche befallenen 
Zonen begrenzt werden, die von den Veterinärbehörden 
Israels wegen des Ausbruchs hochpathogener aviärer In­
fluenza gesperrt worden sind. 

(10) Zudem führt Israel Maßnahmen zur Überwachung auf 
aviäre Influenza durch, die den Anforderungen des 
Anhangs IV Teil II der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 
offenbar entsprechen. 

(11) Unter Berücksichtigung der günstigen Entwicklung der 
epidemiologischen Situation und der einschlägigen Maß­
nahmen zur Überwachung auf aviäre Influenza und zur 
Tilgung der Seuche erscheint es angebracht, dass der 
Zeitraum, während dessen die Zulassung für Einfuhren 
in die Union ausgesetzt wird, am 1. Mai 2010 endet. 

(12) Folglich sollte Anhang I der Verordnung (EG) 
Nr. 798/2008 entsprechend geändert werden. 

(13) Damit den Anforderungen in Bezug auf die Zonen­
abgrenzung Genüge getan und somit eine möglichst 
schnelle Wiederaufnahme des Handels ermöglicht wird, 
sollte diese Verordnung am Tag nach ihrer Veröffent­
lichung in Kraft treten. 

(14) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Teil 1 des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 erhält 
die Fassung des Anhangs der vorliegenden Verordnung. 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im 
Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt ab dem 26. Januar 2010. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 22. April 2010 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

Teil 1 des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 erhält folgende Fassung: 

„TEIL 1 

Liste von Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten 

ISO-Code und Name des Drittlandes oder 
Gebiets 

Code des Drittlan­
des, des Gebiets, der 

Zone oder des 
Kompartiments 

Beschreibung des Drittlandes, des Ge­
biets, der Zone oder des Kompartiments 

Veterinärbescheinigung 
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Muster Zusätzliche 
Garantien Schlussdatum (1 ) Anfangsdatum (2 ) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

AL — Albanien AL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP, E S4 

AR — Argentinien AR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

POU, RAT, EP, E A S4 

WGM VIII 

AU — Australien AU-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

BPP, DOC, HEP, SRP S0, ST0 

BPR I 

DOR II 

HER III 

POU VI 

RAT VII

D
E 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

BR — Brasilien 

BR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet SPF 

BR-1 

Die Bundesstaaten 
Rio Grande do Sul, Santa Cata­

rina, Paraná, São Paulo und Mato 
Grosso do Sul 

RAT, BPR, DOR, HER, 
SRA N 

A 

BR-2 

Die Bundesstaaten 
Mato Grosso, Paraná, Rio Grande 

do Sul, Santa Catarina und São 
Paulo 

BPP, DOC, HEP, SRP N S5, ST0 

BR-3 

Bundesdistrikt und die Bundes­
staaten 

Goiás, Minas Gerais, Mato Grosso, 
Mato Grosso do Sul, Paraná, Rio 

Grande do Sul, Santa Catarina 
und São Paulo 

WGM VIII 

EP, E, POU N S4 

BW — Botsuana BW-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

BPR I 

DOR II 

HER III 

RAT VII 

BY — Belarus BY-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP und E (jeweils ‚nur zur 
Durchfuhr durch die EU‘) IX 

CA — Kanada CA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

BPR, BPP, DOR, HER, 
SRA, SRP N 

A S1, ST1 

DOC, HEP L, N 

WGM VIII 

POU, RAT N
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CH — Schweiz CH-0 Gesamtes Hoheitsgebiet (3 ) A (3 ) 

CL — Chile CL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

BPR, BPP, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRA, SRP N A S0, ST0 

WGM VIII 

POU, RAT N 

CN — China 
CN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

CN-1 Provinz Shandong POU, E VI P2 6.2.2004 — S4 

GL — Grönland GL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
SPF 

EP, WGM 

HK — Hongkong HK-0 Das gesamte Gebiet der Sonder­
verwaltungszone Hongkong EP 

HR — Kroatien HR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

BPR, BPP, DOR, DOC, 
HEP, HER, SRA, SRP N A S2, ST0 

EP, E, POU, RAT, WGM N 

IL — Israel 

IL-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
SPF 

EP, E S4 

IL-1 Gebiet Israels ausschließlich IL-2 

BPR, BPP, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRP N A S5, ST1 

WGM VIII 

POU, RAT N S4

D
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IL-2 

Gebiet Israels innerhalb folgender 
Grenzen: 
— im Westen: 

Straße Nr. 4 

— im Süden: 
an die Straße Nr. 5815 an­
schließende Straße Nr. 5812 

— im Osten: 
Sicherheitszaun bis zur Straße 
Nr. 6513 

— im Norden: 
Straße Nr. 6513 bis zur Kreu­
zung mit Straße Nr. 65. 

Von diesem Punkt in einer 
Geraden bis zum Eingang 
von Givat Nili und von dort 
in einer Geraden bis zur Kreu­
zung der Straße Nr. 652 und 
der Straße Nr. 4 

BPR, BPP, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRP N, P2 26.1.2010 1.5.2010 A S5, ST1 

WGM VIII P2 26.1.2010 1.5.2010 

POU, RAT N, P2 26.1.2010 1.5.2010 S4 

IN — Indien IN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

IS — Island IS-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
SPF 

EP, E S4 

KR — Republik Korea KR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP, E S4 

ME — Montenegro ME-O Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

MG — Madagaskar MG-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
SPF 

EP, E, WGM S4 

MY — Malaysia 

MY-0 — — 

MY-1 Westliche Halbinsel 
EP 

E P2 6.2.2004 S4 

MK — Ehemalige jugoslawische Re­
publik Mazedonien (4 ) MK-0 (4 ) Gesamtes Hoheitsgebiet EP

D
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MX — Mexiko MX-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
SPF 

EP 

NA — Namibia NA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

BPR I 

DOR II 

HER III 

RAT, EP, E VII S4 

NC — Neukaledonien NC-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

NZ — Neuseeland NZ-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

BPR, BPP, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRA, SRP S0, ST0 

WGM VIII 

EP, E, POU, RAT S4 

PM — St. Pierre und Miquelon PM-0 Gesamtes Gebiet SPF 

RS — Serbien (5 ) RS-0 (5 ) Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

RU — Russland RU-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

SG — Singapur SG-0 Gesamtes Hoheitsgebiet EP 

TH — Thailand TH-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF, EP 

WGM VIII P2 23.1.2004 

E, POU, RAT P2 23.1.2004 S4

D
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TN — Tunesien TN-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

DOR, BPR, BPP, HER S1, ST0 

WGM VIII 

EP, E, POU, RAT S4 

TR — Türkei TR-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

US — Vereinigte Staaten US-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

BPR, BPP, DOC, DOR, 
HEP, HER, SRA, SRP N A S3, ST1 

WGM VIII 

EP, E, POU, RAT N S4 

UY — Uruguay UY-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E, RAT S4 

ZA — Südafrika ZA-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 

SPF 

EP, E S4 

BPR I 

A 

DOR II 

HER III 

RAT VII

D
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ZW — Simbabwe ZW-0 Gesamtes Hoheitsgebiet 
RAT VII 

EP, E S4 

(1 ) Vor diesem Datum erzeugte Waren, auch solche, die auf hoher See befördert werden, dürfen ab diesem Datum während eines Zeitraums von 90 Tagen in die Union eingeführt werden. 
(2 ) Nur nach diesem Datum erzeugte Waren dürfen in die Union eingeführt werden. 
(3 ) Gemäß dem Abkommen zwischen der Europäischen Union und der Schweizerischen Eidgenossenschaft über den Handel mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen (ABl. L 114 vom 30.4.2002, S. 132). 
(4 ) Ehemalige jugoslawische Republik Mazedonien: provisorischer Code, der die endgültige Benennung des Landes nicht berührt, die nach Abschluss der laufenden Verhandlungen innerhalb der Vereinten Nationen festgelegt wird. 
(5 ) Ohne das Kosovo im Sinne der Resolution 1244 des VN-Sicherheitsrates vom 10. Juni 1999.“

D
E 

L 102/18 
A

m
tsblatt der Europäischen U

nion 
23.4.2010



II 

(Rechtsakte ohne Gesetzescharakter) 

VERORDNUNGEN 

VERORDNUNG (EU) Nr. 346/2010 DER KOMMISSION 

vom 15. April 2010 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 hinsichtlich der Vorschriften für das 
Inverkehrbringen und die Einfuhr von Sendungen mit Tieren in Aquakultur, die für 
Mitgliedstaaten oder Teile von Mitgliedstaaten bestimmt sind, in denen mit dem Beschluss 

2010/221/EU genehmigte nationale Maßnahmen gelten 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2006/88/EG des Rates vom 
24. Oktober 2006 mit Gesundheits- und Hygienevorschriften 
für Tiere in Aquakultur und Aquakulturerzeugnisse und zur 
Verhütung und Bekämpfung bestimmter Wassertierkrankhei­
ten ( 1 ), insbesondere auf Artikel 25 und Artikel 61 Absatz 3, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Gemäß dem Beschluss 2010/221/EU der Kommission 
über die Genehmigung nationaler Maßnahmen zur Be­
grenzung der Auswirkungen bestimmter Krankheiten 
bei Tieren in Aquakultur und wild lebenden Wassertieren 
im Einklang mit Artikel 43 der Richtlinie 2006/88/EG 
des Rates ( 2 ) dürfen bestimmte Mitgliedstaaten Vorschrif­
ten für die Verbringung von Sendungen mit bestimmten 
Aquakulturtieren in ihre Hoheitsgebiete oder in Teile da­
von erlassen, um die Einschleppung der Frühjahrsvirämie 
der Karpfen (SVC), der bakteriellen Nierenerkrankung 
(BKD), der infektiösen Pankreasnekrose (IPN) und der 
Infektion mit Gyrodactylus salaris (GS) zu verhüten bzw. 
um diese Krankheiten zu bekämpfen. Dieser Beschluss 
tritt an die Stelle der Entscheidung 2004/453/EG der 
Kommission vom 29. April 2004 mit Maßnahmen zur 
Durchführung der Richtlinie 91/67/EWG des Rates hin­
sichtlich bestimmter Zuchtfischseuchen ( 3 ). 

(2) Um die Einschleppung der genannten Krankheiten zu 
verhüten bzw. deren Ausbreitung zu bekämpfen, sollten 
für Zuchtbetriebe, Umsetzungsgebiete, Angelgewässer 
und offene Einrichtungen für Ziertiere sowie zur Wieder­
aufstockung bestimmte und in einen in den Anhängen I 
und II des Beschlusses 2010/221/EU aufgelisteten Mit­
gliedstaat oder Teil eines Mitgliedstaats verbrachte Sen­
dungen mit Tieren in Aquakultur solcher Arten, die für 
diejenigen Krankheiten empfänglich sind, für die dem 
Mitgliedstaat oder Teil des Mitgliedstaats der Seuchenfrei­

heitsstatus zuerkannt wurde oder für die er ein Tilgungs­
programm durchführt, aus einem Gebiet mit einem 
gleichwertigen Gesundheitsstatus stammen. 

(3) Um die Erfüllung dieser Vorschriften zu gewährleisen, 
sollte solchen Sendungen eine Tiergesundheitsbescheini­
gung mit den erforderlichen Nachweisen beigefügt wer­
den. 

(4) Für die Beförderung von Tieren in Aquakultur innerhalb 
der Europäischen Union (Vermarktung) enthält die Ent­
scheidung 2004/453/EG spezifische Tiergesundheits­
bescheinigungen. Im Interesse der Vereinfachung des Uni­
onsrechts sollten die nötigen Tiergesundheitsvorschriften 
bezüglich der unter die genehmigten nationalen Maßnah­
men fallenden Krankheiten nunmehr in die Tiergesund­
heitsbescheinigungen für das Inverkehrbringen auf­
genommen werden, die in der Verordnung (EG) 
Nr. 1251/2008 der Kommission vom 12. Dezember 
2008 zur Durchführung der Richtlinie 2006/88/EG des 
Rates hinsichtlich der Bedingungen und Bescheinigungs­
vorschriften für das Inverkehrbringen und die Einfuhr in 
die Gemeinschaft von Tieren in Aquakultur und Aqua­
kulturerzeugnissen sowie zur Festlegung einer Liste von 
Überträgerarten ( 4 ) festgelegt sind. Anhang II der genann­
ten Verordnung sollte deshalb entsprechend geändert 
werden. 

(5) Die in der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 festgelegten 
einschlägigen Muster von Tiergesundheitsbescheinigun­
gen für die Einfuhr von Tieren in Aquakultur in die 
Union enthalten bereits Nachweise über die genannten 
Krankheiten. Diese Nachweise sollten jedoch dahingehend 
geändert werden, dass die Grundsätze für die Einfuhr von 
Tieren in Aquakultur, die in der Richtlinie 2006/88/EG 
und im Gesundheitskodex für Wassertiere der Weltorga­
nisation für Tiergesundheit (OIE) niedergelegt sind, Be­
rücksichtigung finden. Anhang IV der genannten Verord­
nung sollte deshalb entsprechend geändert werden.
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(6) Die Vorschriften für das Inverkehrbringen und die Ein­
fuhr von Sendungen mit Tieren in Aquakultur, die für 
Mitgliedstaaten oder Teile von Mitgliedstaaten bestimmt 
sind, in denen mit dem Beschluss 2010/221/EU geneh­
migte nationale Maßnahmen in Kraft sind, sollten nur für 
solche Tierarten gelten, die für die betreffenden Krank­
heiten empfänglich sind. Daher sollte eine Liste der für 
die betreffenden Krankheiten empfänglichen Arten in 
Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 auf­
genommen werden. 

(7) Da die Infektion mit GS jedoch von allen Fischarten 
verbreitet werden kann, wenn sie sich in Gewässern zu­
sammen mit Fischarten befinden, die mit GS infiziert 
sind, sollten die Vorschriften für das Inverkehrbringen 
und die Einfuhr in Bezug auf GS außerdem für Sendun­
gen aller Fischarten gelten, die in Mitgliedstaaten oder 
Teile von Mitgliedstaaten verbracht werden, die im Be­
schluss 2010/221/EU als frei von dieser Krankheit auf­
gelistet sind. 

(8) Da die in der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 enthalte­
nen Muster von Tiergesundheitsbescheinigungen in der 
durch die vorliegende Verordnung geänderten Fassung 
alle gemäß Artikel 43 der Richtlinie 2006/88/EG geneh­
migten nationalen Maßnahmen abdecken und die 
Entscheidung 2004/453/EG durch den Beschluss 
2010/221/EU aufgehoben wird, sollte Artikel 18 der Ver­
ordnung (EG) Nr. 1251/2008 gestrichen werden. 

(9) Es sollten Übergangsmaßnahmen vorgesehen werden, da­
mit Mitgliedstaaten und Unternehmen die erforderlichen 
Maßnahmen treffen können, um die Anforderungen der 
vorliegenden Verordnung zu erfüllen. 

(10) Damit die ordnungsgemäße Ausstellung von Tiergesund­
heitsbescheinigungen in Fällen gewährleistet wird, in de­
nen bestimmte Erklärungen der in der Verordnung (EG) 
Nr. 1251/2008 festgelegten Muster von Tiergesundheits­
bescheinigungen nicht relevant sind, sowie in Fällen, in 
denen sie mehr als ein Blatt Papier umfassen, sollten die 
Erläuterungen zusätzliche Ausführungen enthalten. 
Anhang V der genannten Verordnung sollte deshalb ent­
sprechend geändert werden. 

(11) Die Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 sollte daher ent­
sprechend geändert werden. 

(12) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 wird wie folgt geändert: 

1. Artikel 1 Buchstabe b erhält folgende Fassung: 

„b) Tiergesundheitsbedingungen für das Inverkehrbringen 
von 

i) Wassertieren zu Zierzwecken, die entweder aus ge­
schlossenen Einrichtungen für Ziertiere stammen 
oder für solche bestimmt sind, und 

ii) Tieren in Aquakultur, die für Zuchtbetriebe, Umset­
zungsgebiete, Angelgewässer und offene Einrichtun­

gen für Ziertiere sowie zur Wiederaufstockung in Mit­
gliedstaaten und Teilen von Mitgliedstaaten bestimmt 
sind, in denen mit dem Beschluss 2010/221/EU ge­
nehmigte nationale Maßnahmen gelten (*); 

___________ 
(*) ABl. L 98 vom 20.4.2010, S. 7.“ 

2. Folgender Artikel 8a wird angefügt: 

„Artikel 8a 

Tiere in Aquakultur, die für Zuchtbetriebe, 
Umsetzungsgebiete, Angelgewässer und offene 
Einrichtungen für Ziertiere sowie zur 
Wiederaufstockung in Mitgliedstaaten und Teilen von 
Mitgliedstaaten bestimmt sind, in denen mit dem 
Beschluss 2010/221/EU genehmigte nationale 
Maßnahmen gelten 

(1) Sendungen mit Tieren in Aquakultur, die für Zucht­
betriebe, Umsetzungsgebiete, Angelgewässer und offene Ein­
richtungen für Ziertiere sowie zur Wiederaufstockung be­
stimmt sind, muss eine Tiergesundheitsbescheinigung beilie­
gen, die entsprechend dem Muster in Anhang II Teil A und 
den Erläuterungen in Anhang V ausgefüllt ist, wenn die Tiere 

a) in Mitgliedstaaten oder Teile von Mitgliedstaaten ver­
bracht werden, die in der zweiten und vierten Spalte 
der Tabelle in 

i) Anhang I des Beschlusses 2010/221/EU als frei von 
einer oder mehreren der in der ersten Spalte der ge­
nannten Tabelle aufgelisteten Krankheiten aufgeführt 
sind, oder 

ii) Anhang II des Beschlusses 2010/221/EU als Gegen­
stand eines Tilgungsprogramms für eine oder mehrere 
der in der ersten Spalte der genannten Tabelle aufgelis­
teten Krankheiten aufgeführt sind; 

b) Arten angehören, die in Anhang II Teil C als Arten auf­
geführt sind, die für diejenigen Krankheiten empfänglich 
sind, für die dem betreffenden Mitgliedstaat oder Teil des 
Mitgliedstaats der Seuchenfreiheitsstatus zuerkannt wurde 
oder für die er ein Tilgungsprogramm gemäß dem Be­
schluss 2010/221/EU durchführt, wie unter Buchstabe a 
beschrieben. 

(2) Sendungen mit Tieren nach Absatz 1 entsprechen den 
in der Mustertiergesundheitsbescheinigung und den Erläute­
rungen aufgeführten Tiergesundheitsvorschriften gemäß 
Absatz 1. 

(3) Die Absätze 1 und 2 gelten für Sendungen aller Fisch­
arten, die aus Gewässern stammen, in denen sich Arten 
befinden, die in Anhang II Teil C als für die Infektion mit 
Gyrodactylus salaris (GS) empfängliche Arten aufgeführt sind, 
sofern diese Sendungen für einen Mitgliedstaat oder Teil 
eines Mitgliedstaats bestimmt sind, der in Anhang I des Be­
schlusses 2010/221/EU als frei von Gyrodactylus salaris (GS) 
aufgeführt ist.“. 

3. Artikel 18 wird gestrichen. 

4. Die Anhänge II, IV und V werden gemäß dem Anhang der 
vorliegenden Verordnung geändert.
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Artikel 2 

Übergangsbestimmungen 

(1) Während eines Übergangszeitraums bis zum 31. Juli 
2010 dürfen Sendungen mit Tieren in Aquakultur, denen Tier­
gesundheitsbescheinigungen beiliegen, die gemäß Anhang IV 
Teil A oder Teil B der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 vor 
Inkrafttreten der mit der vorliegenden Verordnung eingeführten 
Änderungen ausgestellt wurden, weiterhin in die Union einge­
führt bzw. durch diese durchgeführt werden. 

(2) Während eines Übergangszeitraums bis zum 31. Juli 
2011 dürfen Sendungen mit Tieren in Aquakultur, denen Tier­
gesundheitsbescheinigungen beiliegen, die gemäß Anhang IV 
Teil A oder Teil B der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 vor 
Inkrafttreten der mit der vorliegenden Verordnung eingeführten 

Änderungen ausgestellt wurden, weiterhin in die Union einge­
führt bzw. durch diese durchgeführt werden, sofern die in Teil II 
dieser Bescheinigungen enthaltenen Nachweise über die Tier­
gesundheit bezüglich der Frühjahrsvirämie der Karpfen (SVC), 
der bakteriellen Nierenerkrankung (BKD), der infektiösen Pan­
kreasnekrose (IPN) und der Infektion mit Gyrodactylus salaris (GS) 
nicht anwendbar sind. 

Artikel 3 

Inkrafttreten und Anwendbarkeit 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Sie gilt ab dem 15. Mai 2010. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 15. April 2010 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

Die Anhänge II, IV und V werden wie folgt geändert: 

1. Anhang II wird wie folgt geändert: 

a) Teil A erhält folgende Fassung: 

„TEIL A 

Muster der Tiergesundheitsbescheinigung für das Inverkehrbringen von Tieren in Aquakultur, die für 
Zuchtbetriebe, Umsetzungsgebiete, Angelgewässer und offene Einrichtungen für Ziertiere sowie zur 

Wiederaufstockung bestimmt sind
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b) Folgender Teil C wird angefügt: 

„TEIL C 

Liste der Arten, die für Krankheiten empfänglich sind, für die mit dem Beschluss 2010/221/EU nationale 
Maßnahmen genehmigt wurden 

Krankheit Empfängliche Arten 

Frühjahrsvirämie der Karpfen (SVC) Marmorkarpfen (Aristichthys nobilis), Goldfisch (Carassius auratus), Euro­
päische Karausche (Carassius carassius), Graskarpfen (Ctenopharyngodon 
idellus), Karpfen und Japanischer Farbkarpfen (Cyprinus carpio), Silber­
karpfen (Hypophthalmichthys molitrix), Wels (Silurus glanis), Schleie (Tinca 
tinca), Aland (Leuciscus idus) 

Bakterielle Nierenerkrankung (BKD) Familie: Salmoniden 

Infektiöse Pankreasnekrose (IPN) Regenbogenforelle (Oncorhynchus mykiss), Bachsaibling (Salvelinus fontina­
lis), Bachforelle (Salmo trutta), Atlantischer Lachs (Salmo salar) sowie 
Pazifischer Lachs (Oncorhynchus spp.) und Maräne (Coregonus lavaretus) 

Infektion mit Gyrodactylus salaris Atlantischer Lachs (Salmo salar), Regenbogenforelle (Oncorhynchus my­
kiss), Seesaibling (Salvelinus alpinus), Amerikanischer Bachsaibling (Salve­
linus fontinalis), Äsche (Thymallus thymallus), Amerikanischer Seesaibling 
(Salvelinus namaycush) und Bachforelle (Salmo trutta)“
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2. Anhang IV wird wie folgt geändert: 

a) Teil A erhält folgende Fassung: 

„TEIL A 

Muster der Tiergesundheitsbescheinigung für die Einfuhr von Tieren in Aquakultur, die für Zuchtbetriebe, 
Umsetzungsgebiete, Angelgewässer und offene Einrichtungen für Ziertiere bestimmt sind, in die Europäische 

Union
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b) Teil B erhält folgende Fassung: 

„TEIL B 

Muster der Tiergesundheitsbescheinigung für die Einfuhr von Wassertieren zu Zierzwecken, die für geschlossene 
Einrichtungen für Ziertiere bestimmt sind, in die Europäische Union
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3. Anhang V erhält folgende Fassung: 

„ANHANG V 

Erläuterungen 

a) Die Bescheinigungen werden von den zuständigen Behörden des Herkunftslandes, je nach dem Bestimmungsort 
und der Verwendung der Sendung nach ihrer Ankunft am Bestimmungsort, entsprechend dem in Anhang II und 
Anhang IV dieser Verordnung vorgesehenen Muster ausgestellt. 

b) Je nach dem Status des Bestimmungsorts in Bezug auf nicht exotische Krankheiten gemäß Anhang IV Teil II der 
Richtlinie 2006/88/EG in dem EU-Mitgliedstaat oder in Bezug auf Krankheiten, für die der Bestimmungsort 
Maßnahmen gemäß dem Beschluss 2010/221/EU über die Genehmigung nationaler Maßnahmen im Einklang 
mit Artikel 43 der Richtlinie 2006/88/EG des Rates durchführt, sind die entsprechenden spezifischen Anforde­
rungen in die Bescheinigung aufzunehmen und zu bestätigen. 

c) Der Begriff ‚Herkunftsort‘ bezeichnet den Ort, an dem sich der Zuchtbetrieb oder das Weichtierzuchtgebiet 
befindet, in dem die Tiere in Aquakultur aufgezogen wurden, bis sie ihre Handelsgröße für die unter diese 
Bescheinigung fallende Sendung erreichten. Bei wild lebenden Wassertieren bezeichnet der Begriff ‚Herkunftsort‘ 
den Ernteplatz. 

d) Wenn aus dem Muster der Tiergesundheitsbescheinigung hervorgeht, dass bestimmte Teile gegebenenfalls zu 
streichen sind, kann der/die Bescheinigungsbefugte nicht zutreffende Passagen durchstreichen, mit seinen/ihren 
Initialen versehen und stempeln, oder die entsprechenden Passagen werden vollständig aus der Bescheinigung 
entfernt. 

e) Das Bescheinigungsoriginal besteht aus einem einzelnen Blatt oder, falls mehr Text erforderlich ist, aus mehreren 
Blättern, die alle ein zusammenhängendes, untrennbares Ganzes bilden müssen. 

f) Für die Einfuhr in die Union aus Drittländern müssen das Bescheinigungsoriginal und die in der Musterbeschei­
nigung genannten Etiketten in mindestens einer Amtssprache des Mitgliedstaats, in dem sich die Eingangsgrenz­
kontrollstelle befindet, und des Bestimmungsmitgliedstaats ausgestellt sein. Diese Mitgliedstaaten können jedoch 
die Ausstellung der Bescheinigung in der Amtssprache eines anderen Mitgliedstaats zulassen, wobei gegebenenfalls 
eine amtliche Übersetzung beiliegen muss. 

g) Werden der Bescheinigung zwecks Identifizierung der in der Sendung enthaltenen Waren weitere Blätter beigefügt, 
so gelten auch diese als Teil des Bescheinigungsoriginals, sofern jede einzelne Seite mit Unterschrift und Stempel 
des/der bescheinigungsbefugten amtlichen Inspektors/Inspektorin versehen ist. 

h) Umfasst die Bescheinigung, einschließlich zusätzlicher Blätter gemäß Buchstabe g, mehr als eine Seite, so ist jede 
Seite mit einer Nummerierung ‚x (Seitenzahl) von y (Gesamtseitenzahl)‘ am Seitenende sowie mit der von der 
zuständigen Behörde zugeteilten Bescheinigungsnummer am Seitenkopf zu versehen. 

i) Das Bescheinigungsoriginal ist binnen 72 Stunden vor dem Verladen der Sendung, oder binnen 24 Stunden in 
Fällen, in denen die Tiere in Aquakultur binnen 24 Stunden vor dem Verladen untersucht werden müssen, von 
einem/einer amtlichen Inspektor/in auszufüllen und zu unterzeichnen. Die zuständigen Behörden des Herkunfts­
landes tragen dafür Sorge, dass die angewandten Bescheinigungsvorschriften den diesbezüglichen Vorschriften der 
Richtlinie 96/93/EG gleichwertig sind. 

j) Die Unterschrift muss sich farblich von der Druckfarbe der Bescheinigung absetzen. Diese Regel gilt auch für 
Stempel, soweit es sich nicht um Trockenstempel oder Wasserzeichen handelt. 

k) Bei der Einfuhr in die Union aus Drittländern muss das Bescheinigungsoriginal die Sendung bis zur Grenzkontroll­
stelle der EU begleiten. Bei Sendungen, die in der Union in Verkehr gebracht werden, muss das Bescheinigungs­
original die Sendung bis zu ihrem endgültigen Bestimmungsort begleiten. 

l) Eine Bescheinigung für lebende Tiere in Aquakultur gilt ab dem Tag ihrer Ausstellung für die Dauer von zehn 
Tagen. Im Fall der Beförderung auf dem Seeweg verlängert sich die Gültigkeitsdauer um die Dauer der Seereise. Zu 
diesem Zweck ist der Tiergesundheitsbescheinigung das Original einer Erklärung des Schiffskapitäns gemäß dem 
Muster in Anhang IV Teil D (Addendum) beizufügen. 

m) Die in der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 des Rates über den Schutz von Tieren beim Transport und damit 
zusammenhängenden Vorgängen sowie zur Änderung der Richtlinien 64/432/EWG und 93/119/EG und der 
Verordnung (EG) Nr. 1255/97 festgelegten allgemeinen Bedingungen für den Transport von Tieren erfordern 
es unter Umständen, dass nach dem Eintreffen in der Union Maßnahmen getroffen werden, falls die Anforde­
rungen der genannten Verordnung nicht erfüllt sind.“
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VERORDNUNG (EU) Nr. 365/2010 DER KOMMISSION 

vom 28. April 2010 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 über mikrobiologische Kriterien für 
Lebensmittel im Hinblick auf das Vorkommen von Enterobacteriaceae in pasteurisierter Milch 
und sonstigen pasteurisierten flüssigen Milcherzeugnissen sowie das Vorkommen von Listeria 

monocytogenes in Speisesalz 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 852/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 über 
Lebensmittelhygiene ( 1 ), insbesondere auf Artikel 4 Absatz 4, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 der Kommission 
vom 15. November 2005 über mikrobiologische Krite­
rien für Lebensmittel ( 2 ) regelt die mikrobiologischen Kri­
terien für bestimmte Mikroorganismen und umfasst die 
Durchführungsbestimmungen, die die Lebensmittelunter­
nehmer bei der Durchführung allgemeiner und spezi­
fischer Hygienemaßnahmen gemäß Artikel 4 der Verord­
nung (EG) Nr. 852/2004 einhalten müssen. 

(2) Gemäß Artikel 10 der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 
werden die mikrobiologischen Kriterien vor dem Hinter­
grund des wissenschaftlichen, technischen und metho­
dischen Fortschritts, neu auftretender pathogener Mikro­
organismen in Lebensmitteln sowie der Informationen 
aus Risikobewertungen überprüft. 

(3) In Anhang I Kapitel 1 der Verordnung (EG) Nr. 
2073/2005 sind die bezüglich Listeria monocytogenes gel­
tenden Lebensmittelsicherheitskriterien für bestimmte 
verzehrfertige Lebensmittel festgelegt. In Nummer 1.3 
sind die Grenzwerte für verzehrfertige Lebensmittel auf­
geführt, die weder für Säuglinge noch für besondere me­
dizinische Zwecke bestimmt sind und die Vermehrung 
von L. monocytogenes nicht begünstigen können. Die Le­
bensmittelunternehmer müssen für die in Verkehr ge­
brachten Erzeugnisse während der gesamten Haltbarkeits­
dauer nachweisen, dass die Kriterien eingehalten werden. 

(4) Im Sinne der Verordnung (EG) Nr. 178/2002 des Euro­
päischen Parlaments und des Rates vom 28. Januar 2002 
zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze und Anforde­
rungen des Lebensmittelrechts, zur Errichtung der Euro­
päischen Behörde für Lebensmittelsicherheit und zur Fest­
legung von Verfahren zur Lebensmittelsicherheit ( 3 ) gilt 
Speisesalz als verzehrfertiges Lebensmittel. Wissenschaft­
liche Erkenntnisse deuten darauf hin, dass das Vorkom­
men und Überleben von L. monocytogenes in Salz unter 
normalen Umständen unwahrscheinlich ist. Daher sollte 
Speisesalz in Anhang I Kapitel 1 Fußnote 4 der Verord­
nung (EG) Nr. 2073/2005 aufgeführt werden, wo die 
verzehrfertigen Lebensmittel aufgelistet sind, bei denen 

eine regelmäßige Untersuchung auf L. monocytogenes nicht 
sinnvoll ist. 

(5) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 gilt für En­
terobacteriaceae in pasteurisierter Milch und sonstigen 
pasteurisierten flüssigen Milcherzeugnissen ein Prozess­
hygienekriterium, das eine analytische Referenzmethode 
und Grenzwerte umfasst. 

(6) Die Anwendung der analytischen Referenzmethode nach 
ISO 21528-1 zum Nachweis von Enterobacteriaceae in 
pasteurisierter Milch und sonstigen pasteurisierten flüssi­
gen Milcherzeugnissen hat sich für Routineanalysen im 
Rahmen der Eigenkontrollen als schwierig erwiesen, da 
sie mühsam und zeitaufwendig ist. Infolge der metho­
dischen Weiterentwicklung sollte als analytische Refe­
renzmethode zum Nachweis von Enterobacteriaceae in 
pasteurisierter Milch und sonstigen pasteurisierten flüssi­
gen Milcherzeugnissen das Verfahren nach ISO 21528-2 
zum Einsatz kommen, das sich schneller und einfacher 
anwenden lässt. 

(7) Analytische Referenzmethoden wirken sich auf die Unter­
suchungsergebnisse aus. Daher muss der Kriterien-Grenz­
wert für Enterobacteriaceae in pasteurisierter Milch und 
sonstigen pasteurisierten flüssigen Milcherzeugnissen ent­
sprechend angepasst werden. Diese Änderung würde im­
mer noch eine ausreichende Nachweisgrenze im Rahmen 
der Prozesshygiene gewährleisten, da bei der Herstellung 
zu erwartende Probleme eine viel stärkere Vermehrung 
von Enterobacteriaceae verursachen würden. 

(8) Infolge einer kürzlich vorgenommenen Änderung in der 
Taxonomie sollte der Name Enterobacter sakazakii in der 
Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 in Cronobacter spp. (En­
terobacter sakazakii) umgeändert werden. 

(9) Einige Bestimmungen galten bis 1. Januar 2010, bereits 
in der Verordnung enthaltene neue Bestimmungen wer­
den ab diesem Datum gelten. Es ist angemessen, die alten 
Bestimmungen zu streichen, damit die entsprechenden 
Passagen lesbarer werden. 

(10) Die Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 sollte daher ent­
sprechend geändert werden. 

(11) Die in der vorliegenden Verordnung vorgesehenen Maß­
nahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen 
Ausschusses für die Lebensmittelkette und Tiergesund­
heit, und weder das Europäische Parlament noch der 
Rat haben ihnen widersprochen —
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HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 wird wie folgt geändert: 

1. Kapitel 1 wird wie folgt geändert: 

a) Nummer 1.5 erhält folgende Fassung: 

„1.5. Hackfleisch/Faschiertes 
und Fleischzubereitun­
gen aus Geflügelfleisch, 
die zum Verzehr in 
durcherhitztem Zu­
stand bestimmt sind 

Salmonella 5 0 In 25 g 
nicht 

nachweis­
bar 

EN ISO 
6579 

In Verkehr gebrachte Er­
zeugnisse während der 
Haltbarkeitsdauer“ 

b) Nummer 1.9 erhält folgende Fassung: 

„1.9. Fleischerzeugnisse aus 
Geflügelfleisch, die 
zum Verzehr in 
durcherhitztem Zu­
stand bestimmt sind 

Salmonella 5 0 In 25 g 
nicht 

nachweis­
bar 

EN ISO 
6579 

In Verkehr gebrachte Er­
zeugnisse während der 
Haltbarkeitsdauer“ 

c) Nummer 1.24 erhält folgende Fassung: 

„1.24. Getrocknete Säuglings­
anfangsnahrung und 
getrocknete diätetische 
Lebensmittel für be­
sondere medizinische 
Zwecke, die für Säug­
linge unter 6 Monaten 
bestimmt sind (14) 

Cronobacter 
spp. (Enter­
obacter saka­
zakii) 

30 0 In 10 g 
nicht 

nachweis­
bar 

ISO/TS 
22964 

In Verkehr gebrachte Er­
zeugnisse während der 
Haltbarkeitsdauer“ 

2. In Kapitel 1 Fußnote 4 wird folgender Gedankenstrich angefügt: 

„— bei Speisesalz.“ 

3. Kapitel 2 Nummer 2.2 wird wie folgt geändert: 

a) Nummer 2.2.1 erhält folgende Fassung: 

„2.2.1. Pasteurisierte 
Milch und 
sonstige 
pasteurisierte 
flüssige 
Milcherzeug­
nisse (4) 

Entero- 
bacteriaceae 

5 0 10 KBE/ 
ml 

ISO 
21528-2 

Ende des Her­
stellungsprozes­
ses 

Kontrolle der Wirk­
samkeit der Wär­
mebehandlung und 
Vermeidung einer 
Rekontamination so­
wie Kontrolle der 
Rohstoffqualität“
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b) Fußnote 2 erhält folgende Fassung: 

„ (2) Bei Nummern 2.2.1, 2.2.7, 2.2.9 und 2.2.10: m = M.“ 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 
in Kraft. 

Sie ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitgliedstaat. 

Brüssel, den 28. April 2010 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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VERORDNUNG (EU) Nr. 388/2010 DER KOMMISSION 

vom 6. Mai 2010 

zur Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates 
hinsichtlich der Höchstzahl von Heimtieren bestimmter Arten, die zu anderen als Handelszwecken 

verbracht werden können 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die 
Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken und zur Änderung der Richtlinie 
92/65/EWG des Rates ( 1 ), insbesondere auf Artikel 19, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) In der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 werden die Vete­
rinärbedingungen, die bei der Verbringung von Heimtie­
ren zu anderen als Handelszwecken erfüllt werden müs­
sen, sowie die Vorschriften für die Kontrolle dieser Ver­
bringungen festgelegt. Sie gilt für die Verbringung von 
Heimtieren der in Anhang I genannten Arten zwischen 
Mitgliedstaaten oder aus Drittländern. Katzen, Hunde und 
Frettchen sind in den Teilen A und B dieses Anhangs 
aufgeführt. 

(2) Die Anforderungen der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 
unterscheiden sich, je nachdem, ob die Heimtiere zwi­
schen Mitgliedstaaten oder aber aus Drittländern in Mit­
gliedstaaten verbracht werden. Darüber hinaus werden 
die Anforderungen an solche Verbringungen aus Dritt­
ländern noch weiter differenziert nach Drittländern, die 
in Anhang II Teil B Abschnitt 2 aufgeführt sind, und 
denjenigen, die in Teil C dieses Anhangs der genannten 
Verordnung aufgeführt sind. 

(3) Drittländer, die auf Verbringungen von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken Vorschriften anwenden, wel­
che den Vorschriften der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 
zumindest gleichwertig sind, werden in Anhang II Teil B 
Abschnitt 2 der genannten Verordnung aufgeführt. 

(4) Die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 1992 
über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den 
Handel mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in 
der Gemeinschaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemein­
schaft, soweit sie diesbezüglich nicht den spezifischen 

Gemeinschaftsregelungen nach Anhang A Abschnitt I der 
Richtlinie 90/425/EWG unterliegen ( 2 ), gilt generell für 
den Handel. 

(5) Damit die Verbringung zu Handelszwecken nicht in be­
trügerischer Absicht als Verbringung von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken im Sinne der Verordnung 
(EG) Nr. 998/2003 verschleiert werden kann, sieht 
Artikel 12 der genannten Verordnung vor, dass Heim­
tiere, die aus einem nicht in Anhang II Teil B Abschnitt 2 
der genannten Verordnung aufgeführten Drittland in die 
Gemeinschaft eingeführt werden, den Anforderungen und 
Kontrollen der Richtlinie 92/65/EWG unterliegen, wenn 
die Anzahl der Heimtiere fünf übersteigt. 

(6) Die Erfahrung mit der Anwendung der Verordnung (EG) 
Nr. 998/2003 hat gezeigt, dass bei der Verbringung von 
Hunden, Katzen und Frettchen zu Handelszwecken ein 
hohes Risiko besteht, dass diese in betrügerischer Absicht 
als Verbringung zu anderen als Handelszwecken ver­
schleiert wird, wenn die betreffenden Tiere aus einem 
anderen Mitgliedstaat oder einem in Anhang II Teil B 
Abschnitt 2 der genannten Verordnung aufgeführten 
Drittland in einen Mitgliedstaat verbracht werden. 

(7) Um solche Praktiken zu vermeiden und eine einheitliche 
Anwendung der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 zu ge­
währleisten, sollte dafür gesorgt werden, dass dieselben 
Vorschriften gelten, wenn Hunde, Katzen und Frettchen 
aus einem anderen Mitgliedstaat oder einem in Anhang II 
Teil B Abschnitt 2 der genannten Verordnung aufgeführ­
ten Drittland in einen Mitgliedstaat verbracht werden. 

(8) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anforderungen und Kontrollen gemäß Artikel 12 Absatz 1 
Buchstabe b der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 gelten für die 
Verbringung von Heimtieren der in Anhang I Teile A und B der 
genannten Verordnung aufgeführten Arten, wenn die Gesamt­
zahl der Tiere, die aus einem anderen Mitgliedstaat oder einem 
in Anhang II Teil B Abschnitt 2 der genannten Verordnung 
aufgeführten Drittland in einen Mitgliedstaat verbracht werden, 
fünf übersteigt.
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Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 6. Mai 2010 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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Amtsblatt 

Nr.
vom Titel EG-Nr.

L 097 17.04.2010

BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 16. April 2010 zur Änderung der Entscheidung 

2006/415/EG im Hinblick auf Maßnahmen zum Schutz gegen einen Ausbruch der hoch 

pathogenen Aviären Influenza des Subtyps H5N1 bei Geflügel in Rumänien
B 2010/218/EU

L 098 20.04.2010

BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 15. April 2010 über die Genehmigung nationaler 

Maßnahmen zur Begrenzung der Auswirkungen bestimmter Krankheiten bei Tieren in 

Aquakultur und wild lebenden Wassertieren im Einklang mit Artikel 43 der Richtlinie 

2006/88/EG des Rates

B 2010/221/EU

L 104 24.04.2010

BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 23. April 2010 über die Finanzierung des 

Arbeitsprogramms 2010 zur Schulung in den Bereichen Lebensmittel- und 

Futtermittelsicherheit, Tiergesundheit und Tierschutz im Rahmen des Programms 

„Bessere Schulung für sicherere Lebensmittel“

B 2010/230/EU

L 110 01.05.2010

BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 30. April 2010 betreffend die Annahme eines 

Beschlusses über die Finanzierung einer vorbereitenden Maßnahme im Bereich der 

Kontrollstellen im Jahr 2010

B 2010/249/EU

L 118 12.05.2010

BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 6. Mai 2010 zur Änderung von Anhang E Teile 1 

und 2 der Richtlinie 92/65/EWG des Rates hinsichtlich der Muster-

Veterinärbescheinigungen für Tiere aus Betrieben bzw. für Bienen und Hummeln

B 2010/270/EU

L 118 12.05.2010

BESCHLUSS DER KOMMISSION vom 11. Mai 2010 zur Änderung des Anhangs II der 

Entscheidung 2008/185/EG zwecks Aufnahme Irlands in die Liste der Regionen, in 

denen genehmigte nationale Programme zur Bekämpfung der Aujeszky-Krankheit 

durchgeführt werden

B 2010/271/EU

L 094 15.04.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 304/2010 DER KOMMISSION vom 9. April 2010 zur Änderung 

des Anhangs II der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen Parlaments und 

des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von 2-Phenylphenol in oder 

auf bestimmten Erzeugnissen

VO (EU) Nr. 304/2010

Überblick über relevante Rechtstexte der EU, abrufbar aus dem Internet unter 

http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de unter dem jeweiligen Datum und der Amtsblattnummer; 

April/Mai 2010 ; Stand 12.05.10

http://bmg.elak.gv.at/FSC/fscasp/content/bin/fscvext.dll?mx=COO%2E3000%2E107%2E13%2E1998214


L 104 24.04.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 346/2010 DER KOMMISSION vom 15. April 2010 zur Änderung 

der Verordnung (EG) Nr. 1251/2008 hinsichtlich der Vorschriften für das 

Inverkehrbringen und die Einfuhr von Sendungen mit Tieren in Aquakultur, die für 

Mitgliedstaaten oder Teile von Mitgliedstaaten bestimmt sind, in denen mit dem 

Beschluss 2010/221/EU genehmigte nationale Maßnahmen gelten

VO (EU) Nr. 346/2010

L 107 29.04.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 365/2010 DER KOMMISSION vom 28. April 2010 zur Änderung 

der Verordnung (EG) Nr. 2073/2005 über mikrobiologische Kriterien für Lebensmittel 

im Hinblick auf das Vorkommen von Enterobacteriaceae in pasteurisierter Milch und 

sonstigen pasteurisierten flüssigen Milcherzeugnissen sowie das Vorkommen von 

Listeria monocytogenes in Speisesalz

VO (EU) Nr. 365/2010

L 114 07.05.2010

VERORDNUNG (EU) Nr. 388/2010 DER KOMMISSION vom 6. Mai 2010 zur 

Durchführung der Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäischen Parlaments und des 

Rates hinsichtlich der Höchstzahl von Heimtieren bestimmter Arten, die zu anderen als 

Handelszwecken verbracht werden können

VO (EU) Nr. 388/2010

ACHTUNG: Aufgrund des Inkrafttretens des Vertrags von Lissabon ergibt sich folgende 

Umstellung: Entscheidungen, die auf Basis des neuen Vertrags angenommen wurden, 

werden nunmehr als Beschlüsse bezeichnet, die Europäische Union löst die Europäische 

Gemeinschaft als Rechtspersönlichkeit ab, daher ersetzt auch das Kürzel EU in allen 

neuen Rechtsakten den Ausdruck EG.

http://bmg.elak.gv.at/FSC/fscasp/content/bin/fscvext.dll?mx=COO%2E3000%2E107%2E13%2E1998214
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Kundmachung von Stellen zur Ausstellung 
von Identifizierungsdokumenten für 

Equiden gemäß § 31 der 
Tierkennzeichnungs- und Registrierungs-

verordnung 2009 (TKZVO 2009),  

BGBl. II Nr. 291/2009 
GZ. 74.501/0033-II/B/5/2010 



 

 

GZ. 74.501/0033‐II/B/5/2010 
 

 

K U N D M A C H U N G 

von Stellen zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für Equiden gemäß § 31 

Tierkennzeichnungs‐ und Registrierungsverordnung 2009 (TKZVO 2009), 

BGBl. II Nr. 291/2009 

 

Artikel I 
 
 

Folgende Stellen sind zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für registrierte 
Equiden gemäß Art. 4 Abs. 1 der Verordnung (EG) Nr. 504/2008, sowie zur Ausstellung von 
Identifizierungsdokumenten für Zucht‐ und Nutzequiden gemäß Art. 4 Abs. 3 der 
Verordnung (EG) Nr. 504/2008 zugelassen: siehe Anhang. 

 

Folgende Stellen sind zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für Zucht‐ und 

Nutzequiden gemäß Art. 4 Abs. 3 der Verordnung (EG) Nr. 504/2008 zugelassen: 

 

Amt der Niederösterreichischen Landesregierung 

Postanschrift 3109 St. Pölten, Landhausplatz 1 

UELN‐Code: 040 033 

 

Vorarlberger Pferdezuchtverband 

Montfortstraße 9, 6900 Bregenz 

UELN‐Code: 040 020 



 

Amt der Burgenländischen Landesregierung 

Europaplatz 1, 7000 Eisenstadt 

UELN‐Code: 040 034 

 

J 

 

 

Artikel II 
 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. Gleichzeitig tritt die Kundmachung des Bundesministers 

für Gesundheit, GZ 74501/0004‐II/B/5/2009, veröffentlicht in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ Nr. 1/2010 vom 23. Februar 2010, außer Kraft. 

 

 

 

Wien, am 12. Mai  2010 

 

 

Für den Bundesminister: 

 

Dr. Johann Damoser 



Anhang zu GZ. 74.501/0033‐II/B/5/2010 

 

Burgenland 

UELN 040 002  Burgenländischer Pferdezuchtverband Gen.m.b.H, Esterhazystrasse 15, 
7000 Eisenstadt 

 

Kärnten 

UELN 040 010  Österreichischer Islandpferdezuchtverband (ÖIZV), Römerweg 24, 9241 
Wernberg 

UELN 040 005  Landes‐Pferdezuchtverband Kärnten, Museumgasse 5, 9020 Klagenfurt 

 

Niederösterreich 

UELN 040 024  Niederösterreichischer Islandpferdezuchtverband, Am Berg 1, 2294 
Marchegg 

UELN 040 AUT  Direktorium für Galopprennsport und Vollblutzucht in Österreich, 
Pferdepromenade 4, Objekt 8, 2483 Ebreichsdorf 

UELN 040017   Verband niederösterreichischer Pferdezüchter zur Förderung der 
Pferdezucht und des Pferdeabsatzes, Winer Straße 64, 3100 St.Pölten 

UELN 040014  Österreichischer Zuchtverband für Ponys, Kleinpferde und Spezialrassen, 
Hernsteinerstraße 68, 2560 Berndorf 

UELN 040030  Austrian Quarter Horse Association, Geschäftsstelle NÖ, Grubtal 20a, 
3150 Wilhelmsburg 

UELN 040016  Verband der Züchter des Araber Haflinger Pferdes, Geschäftsstelle NÖ, 
Freiligrathgasse 1, 3150 Wilhelmsburg 

UELN 040030  Österreichische Lipizzaner Union  
7011 Siegendorf, Dr. Ludwig Leser G. 34  

 

Oberösterreich 

UELN 040 008  Landesverband der Pferdezüchter OÖ, Stallamtsweg 1, 4651 Stadl‐Paura  

UELN 040 009  Österreichischer Araberzuchtverband, Postfach 72, 5230 Mattighofen 

 

Salzburg 

UELN 040 004  Haflinger‐Pferdezuchtverband Salzburg, Mayerhoferstraße 12, 5751 
Maishofen 

UELN 040 006  Landespferdezuchtverband Salzburg, Mayerhoferstraße 12, 5751 
Maishofen 

UELN 040 015  Verband der Vollbluaraberzüchter Österreich (VVÖ), Grubguetl‐
Wankham 7, 5303 Henndorf 

UELN 040 018  Verein der Salzburger Warmblutpferdezüchter, Mayerhoferstraße 12, 
5751 Maishofen 

 

Steiermark 



UELN 040 007  Landespferdezuchtverband Steiermark, Frauengasse 19, 8750 Judenburg 

UELN 040 001  Bundesgestüt Piber, Piber 1, 8580 Koflach 

 

Tirol 

UELN 040 003  Haflinger Pferdezuchtverband Tirol, Schlossallee 31, 6341 Ebbs 

UELN 040 012  Tiroler Noriker Pferdezuchtverband, Brixner Straße 1, 6020 Innsbruck 

UELN 040 019  Verein der Warmblutpferdezüchter des Landes Tirol, Brixner Straße 1, 
6020 Innsbruck 

 

Vorarlberg 

UELN 040 021  Haflinger Pferdezuchtverein Vorarlberg, Hadeldorfstraße 31a, 6830 
Rankweil 

UELN 040 025  Verein der Vorarlberger Warmblutpferde‐Züchter, Montfortstraße 9‐11, 
6900 Bregenz 

UELN 040 026  Verein der Vorarlberger Noriker‐Züchter, Oberkrumbach 194, 6942 
Krumbach 

 

Wien 

UELN 040 032  Bundesfachverband für Reiten und Fahren, Geiselbergstr. 26‐32/512, 
1110 Wien 

UELN 040013  Verband der Lippizanerzüchter in Österreich, Gumpendorfer Strasse 6, 
1060 Wien 

UELN 040 027  Österreichischer Shetlandpony‐Zuchtverband  
Spitz 2‐3, 1210 Wien 

UELN 040 023  Zentrale für Traberzucht und Rennen in Österreich, Nordportalstraße 247, 
1020 Wien 

UELN 040029  Verband der Züchter des Huzulenpferdes in Osterreich 
 Bergheidengasse 102, A-1130 Wien  

 

Signaturwert

guejII+VOSNvYx1k/wUKajHY130/mSNzA+POnwebEL3a5qF/y97+TpDWDDWfpgsF/uJ
Lr5N9tNwgKITf7HWlFPP8XbZg3JFdy7ImARYIbaexuRafFBA+jgfhTdgfrR421GfRFR
ttMJx8wXNaMNCSdLpifTZDuvS+ZsOBig67z6NslcFCacPNxUeOiNOogoKfzmo+TaNCZ
t3sl0yAmj2933+kfOiG23gvENvkyWzEUd0gj7lNvVvvkFwvu+L8IK8k+v8PD9BVs4ZX
rsXlpPHdP5vVdsPy7IAT/Q9L0IGGDdiJF2oTFk4KThN0mE9DEXMY633Gc5Bn7E5EuO5
ZIVb1LQ==                                                          
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serialNumber=954749996045,CN=Bundesministerium    
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Datum/Zeit 2016-01-26T09:47:02+01:00     

Aussteller-Zertifikat

CN=a-sign-corporate-light-02,OU=a-sign-corporate- 
light-02,O=A-Trust Ges. f. Sicherheitssysteme im  
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Hinweis Dieses Dokument wurde amtssigniert.

Prüfinformation Informationen zur Prüfung der elektronischen Signatur finden Sie unter: http://www.signaturpruefung.gv.at 
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